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Внимание всем 
заинтересованным 

лицам!
В нашей газете открывается но-

вая рубрика об обычаях и тради-
циях турок-ахыска, существующих 
именно в вашем регионе. Вы мо-
жете присылать нам свои письма 
и статьи, которые мы будем разме-
щать на страницах нашей газеты.

Вниманию абитуриентов, 
желающих обучаться в вузах Турции 

по программе «Türkiye Bursları» 
(«Стипендии Турции»)!

Продолжается подача заявлений в высшие учеб-
ные заведения Турции (бакалавриат) на обучение по 
программе «Стипендии Турции». В Турецком этно-
культурном центре вы можете получить БЕСПЛАТ-
НУЮ консультацию квалифицированного специали-
ста по заполнению заявлений в онлайн режиме на 
сайте http://www.turkiyeburslari.gov.tr/index.php/tr/

При себе требуется иметь документы на элек-
тронном носителе: 

- фото 3х4; 
- справка с места учебы; 
- свидетельство о 9-классном образовании;
- табель за 10 класс; 
- табель за 11 класс; 
- характеристика или рекомендательное 

письмо, грамоты, дипломы. 

Просим вас быть внимательными, 
ПЛАТНЫЕ КОНСУЛЬТАЦИИ ТУРЕЦКИЙ 

ЭТНОКУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР НЕ ПРОВОДИТ! 

Консультации проводятся по расписанию в 
Турецком этнокультурном центре РК в
 г. Алматы по адресу: ул.Татибекова, 61. 

Тел.: +7 (727) 234-58-30, 
278-14-48,  +7 701 265-89-22

Как хорошо, что есть такой день – День 
матери,чтоб в суете и быстротечности нашей 
жизни мы могли остановиться и поздравить 
самых близких, самых родных – наших мам и 
сказать им добрые слова. Сказать, что мы их 
любим, что они нужны нам постоянно, как нам 
важно, что они есть в нашей жизни и мы не 
одиноки. Говорите чаще мамам теплые слова 
и дарите им свое внимание, свою нежность и 
заботу. И берегите мам! Ведь мамы согревают 
нас своей любовью всегда и везде, каждую 
минуту и каждую секунду, искренне за нас 
переживают и желают только самого лучшего.
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TÜRKİYE 
BURSLARI  ÖN

 LİSANS VE
 LİSANS  

BAŞVURULARI 
BAŞLADI!

Türkiye’de burslu  Ön 
lisans ve lisans eğitimi al-
mak isteyen öğrenciler için 
burs fırsatı! Dünyanın her 
ülkesinden başarılı binlerce 
öğrenciyi burs imkânlarıyla 
Türkiye’nin en kaliteli üni-
versitelerinde Ön lisans ve 
lisans eğitimi  almaya davet 
ediyoruz. 

Türkiye’nin Dünya stan-
dartlarına sahip üniversi-
telerinde İktisadi ve İdari 
Bilimler, Mühendislik, Tıp, 
İletişim, İlahiyat, Ziraat, Eği-
tim ve Mimarlık Fakültele-
rinde eğitim alabilirsiniz.

Detaylı Bilgi için Türkiye 
Bursları internet Sayfasını 
ziyaret edin:  http://www.
turkiyeburslari.gov.tr/in-
dex.php/tr/    

Kimler Başvurabilir?
Türkiye’deki lise eğitimi 

veren kurumlara denk eği-
tim kurumlarından mezun 
ya da başvurduğu eğitim öğ-
retim yılında mezun olabile-
cek durumda olanlar;

Yabancı ülke vatandaşla-
rı;

Belirlenen başarı kriterle-
rinin birinden en az oranın-
da başarıya sahip olanlar.   

Başvuru Belgeleri Neler-
dir?

Başvuru form  http://bas-
vuru.turkiyeburslari.gov.tr/

Adayın eğitiminde son sı-
nıft a olduğunu gösterir belge 
ya da diploma örneği

 Adayın okulda aldığı 
dersleri ve notlarını gösteren 
eğitim kurumundan onaylı 
transkript

Geçerli bir kimlik belge-
sinin örneği (pasaport, nüfus 
cüzdanı vb.)

1 adet vesikalık fotoğraf   
Burs Neleri Kapsıyor?
Ücretsiz Üniversite Eği-

timi
Ücretsiz Sağlık Hizmet-

leri
 Aylık Burs Ücreti
Ücretsiz Yurt
Ücretsiz Türkçe Eğitimi
 Türkiye’ye İlk Geliş Ve 

Eğitimden Sonra Gidiş Uçak 
Bileti   

Nasıl Başvuru Yapılır? 
www.turkiyeburslari.org ve 
www.trscholarships.org in-
ternet adresleri aracılığıyla 
başvurularınız yapabilirsiniz. 
İnternet üzerinden başvuru 
yapacak adaylar, öncelikle 
kullanıcı adı ve şifrelerini 
alarak yeni başvuru hesabı 
oluşturacaklar, sisteme bu 
hesapla giriş yaparak başvu-
ru formunu dolduracaklar 
ve istenen belgeleri sisteme 
yükleyerek başvurularını ta-
mamlayacaklardır.    

Сания Куванова:
- Мой ребенок – Кусаи-

нов Максат пришел на эк-
замен с большой надеждой 
пройти необходимый рубеж. 
Он учится в 117 школе, в те-
чение года мы занимались, 
посещали подготовительные 
курсы в центре «Достык», 
усиленно готовились, наде-
емся, что поступим. Ребенок 
уверен в себе. Определенно, 
лицей даст ему многое, а по-
том мой сын решит, в каком 
направлении ему идти. Здесь 
у детей развиваются мате-
матические способности, ло-
гика и языки – как раз то, что 
необходимо им в таком воз-
расте. В плане дисциплины, 
я думаю, здесь будет оказы-
ваться хорошее воздействие, 

у детей сейчас такой возраст, 
что их надо немного пристру-
нивать, сдерживать от изли-
шеств. Здесь дают хорошее 
образование, потом ребенок 
уже будет ставить какие-то 
цели для себя. Многие дети 
наших знакомых окончили 
казахско-турецкие лицеи и 
остались довольны, по их 
рекомендациям мы и реши-
ли остановить свой выбор на 
этом учебном заведении. 

Назым Чалова:
- Мой сын – Ильшат Мак-

сумов учится в 35-ой школе-
гимназии. Успеваемость у 
него хорошая, учится без 
троек. Об этом лицее мы 
знаем давно. Раньше мы 
жили в Костанае, слышали, 
что в Алматы есть хороший 
Казахско-турецкий лицей, 
все его хвалят, говорят, что 
дети выходят из него с хо-
рошими знаниями, в осо-
бенности, их отличает хо-
рошее знание английского и 
турецкого языков. Для меня 
самое главное, во-первых, 
чтобы сын достаточно хоро-
шо знал английский язык, а 

во-вторых, детям здесь да-
ется хорошее воспитание. 
Они почитают старших, нет 
плохого влияния извне, то 
есть дети здесь уже устрем-
лены к чему-то цельному. 
Выходя из КТЛ, мне кажет-
ся, дети становятся более 
серьезными, у них меньше 
дум о компьютерах, играх, 
здесь они становятся более 
взрослыми. Сознание меня-
ется на 360 градусов. У меня 
ребенок постоянно сидит за 
компьютером, у него идет 
отвлечение на кино, друзей, 
айпады и айфоны, его из это-
го надо вытаскивать. Самое 
главное, мне кажется, КТЛ в 
этом мне поможет (смеется).

Сафура Ширинова:
- У меня старший сын 

– Ильхан Ширинов учится 
здесь второй год и младше-
го, Ильяса сегодня привела. 
Потому что вижу, старший 
сын учиться лучше стал, 
в прошлом году ездил на 
олимпиаду в Талдыкорган с 
классом, стремление к учебе 
у него есть, знания улучши-
лись. Казахским уже владе-
ет, английский имеется. У 

него есть изменения в хоро-
шую сторону, он уже более 
самостоятельный, серьез-
ный, занимается хорошо, 
мне бы очень хотелось, что-
бы второй сын получал здесь 
знания. Всю неделю ребенок 
находится здесь под контро-
лем, а на выходные, в суббо-
ту и воскресенье приезжает 
домой. Местами тяжело, ко-
нечно, нагрузка большая, но 
это необходимо. Сын мой не 
жалуется. Правда, первый 
год скучал по дому, а второй 
год уже наоборот, домой при-
езжает и думает: «Быстрей 
бы в лицей вернуться». 

Тахмина Алиева:
- У моего сына – Рамаза-

на Алиева большое желание 
обучаться именно здесь. Я и 
сама была бы за него рада, 
если бы он поступил. В ли-
цее хорошая дисциплина, 
обучение на высоком уров-
не. У меня племянники здесь 
учились, хотим, глядя на 
них, тоже получить хорошее 
образование. С профессией 
пока не определились. Он 
у меня способный мальчик, 
хотелось бы, чтобы здесь их 

контролировали и дали воз-
можность развиваться.

После прозвучавших по-
ложительных откликов мы 
поговорили с директором 
учебного заведения – До-
ганом Оджаком, который до-
полнил картину положения 
дел в лицее.

Доган Оджак – дирек-
тор «Талгарского част-
ного лицея-интерната 
№1»:

- Мы открылись в 2011 
году, осенью. С каждым го-
дом количество поступаю-
щих увеличивается, здесь 
учатся дети разных нацио-
нальностей. Всего в лицее 
296 учеников: 165 казахов, 
105 турок, 20 уйгуров и 
остальные дети других на-
циональностей. Дети учат-
ся по-разному, мы даем 
необходимые знания, пре-
подаем английский, есть 
дети, которые показывают 
очень хорошие результаты. 
На прошедшей олимпиаде 
трое из наших учеников по-
лучили золотые медали. 
Это Ахмет Бекалиев из 7 D 
класса (химия), Куаныш То-
каев из 7 А класса (химия), 
Елжан Жакыпжанов из 7 В 
класса (английский язык). А 
также хорошими знаниями 
отличились Рашид Ситиев 
(8 С, химия), Бекзат Капан (7 
F, английский язык), Руслан 
Бисекеев (7 Е, английский 
язык), Салтанат Аканова 
(8 С, английский язык), за-
воевавшие бронзу. Ученики 
нашего лицея получают не 
только образовательное, но 
и духовное воспитание. Мы 
стараемся, чтобы они раз-
вивались во всех направ-
лениях, отлично владели 
иностранными языками и 
являлись патриотичными, 
благоразумными граждана-
ми своей страны.

Алтынай НАРЕГЕЕВА

Казахско-турецкий лицей города Талгар, построенный по инициативе ТЭКЦ «Ахыска», не-
смотря на небольшой срок существования, уже обрел известность во всем Казахстане. Крас-
норечивее всяких слов говорят прекрасные показатели прошедшей олимпиады, на которой 
лицей занял второе место по республике среди всех казахско-турецких лицеев. 18 мая в стенах 
нового большого учебного заведения в очередной раз прошли вступительные экзамены для 
желающих получить хорошее образование детей. Экзамены начались, дети были рассажены за 
парты и получили задания, а на улице, на скамейках, предусмотрительно поставленных зара-
нее, в нетерпении томились их родители. Пока одни нервно переминались с ноги на ногу, дру-
гие находили успокоение в общении друг с другом. 
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KAZAKİSTAN’IN MALİYE BAKANI 
İSTANBUL'DA EBRD YILLIK 

TOPLANTISINA KATILDI

İstanbul'da İmar ve Kalkınma Avrupa Bankası 
Yönetim Kurulu’nun 22. Yıllık Toplantısı yapıldı.

Kazakistan Büyükelçiliğinden yapılan açıklamada, top-
lantıya Kazakistan Maliye Bakanı Bolat Jamişev başkanlığın-
daki Kazak heyetine Kazakistan Ankara Büyükelçisi Janseit 
Tüymebayev, «Troika Dialog Kazakistan» Direktörler Kuru-
lu Başkanı Askar Elemesov ve «Kazakistan Kalkınma Banka-
sı» Yönetim Kurulu Başkanı Nurlan Kusainov’un katıldığı 
bildirildi.

İstanbul toplantısı T.C. Başbakanı Recep Tayip Erdoğan, 
EBRD yönetimi ve Kalkınma Bankasının hissedar ülkeleri-
nin katılımıyla gerçekleştirildi.

Toplantı çerçevesinde EBRD İletişim Müdür Yar-
dımcısı Larry Sherwin moderatörlüğünde gerçekleşen 
«Kazakistan'da yatırım ortamının cazip faktörleri» konulu 
oturumda, Kazakistan’da yeni yatırım ortaklıklarını kurma 
perspektifl eri, ortak yatırım projeleri kapsamında Kazakis-
tan ile EBRD arasındaki işbirliği konuları ele alındı.

Bolat Jamişev’in EBRD Başkanı Suma Çakroborti, “Citi 
Grup» Başkan Yardımcısı Jane Collins, Avrupa Yatırım Ban-
kası Başkan Yardımcısı Wilhelm Molterer ve EBRD Başkan 
Birinci Yardımcısı Phill Bennett ile yaptığı ikili görüşmeler-
de etkileşim ve işbirliğinin güncel konuları tartışıldı.

Toplantının ardından, Kazakistan Cumhuriyeti Hükü-
meti ile Abrupa İmar ve Kalkınma Bankası arasında işbirliği 
mutabakatı imzalandı.

(kazinform)

KAZAKİSTAN'IN NÜFUSU 17 MİLYON 
KİŞİYE ULAŞTI

İstatistik Ajansı Başkanı Alihan Smailov Astana’da gerçek-
leşen basın toplantısında, halihazırda Kazakistan nüfusunun 
17 milyona ulaştığını bildirdi.

Alihan Smailov’un açıklamasına göre, Nisan ayının başı itiba-
riyle ülke nüfusu 16 milyon 967 bin kişiyi oluşturuldu.

Kesin rakamların 1-1,5 ay sonra gerekli istatistiksel araştırma-
lar yapıldıktan sonra açıklanacağını bildiren Ajans Başkanı, yine 
de Kazakistan’da nüfusun 17 milyona ulaşmış olduğunu söyledi.

KONYA TİCARET ODASI TARIM 
MAKİNALARI SEKTÖREL HEYETİ İLE 

TOPLANTI YAPILDI
T.C.  Ekonomi Bakanlığı'nın koordinasyonunda Konya Tica-

ret Odası tarafından organizasyonu yapılan ve tarım makinaları 
üreticileri heyeti ile 15.Mayıs.2013 Çarşamba günü Almatı In-
terContinental Oteli'nde toplantı düzenlendi. Toplantının açılış 
konuşması Almatı Ticaret Ataşesi Sn. Derviş Ender Öztürk yaptı. 
Ardından Almatı Sanati ve Ticaret Odası Başkanı Sn. Muhtarhan 
Biyarov konuklara hitap etti ve Almatı'nın şehir ve bölge ekono-
mileri hakkında katılımcılara bilgi verdi. KATİAD Genel Sekre-
teri Ömer Yalçınkaya da yaptığı konuşmada Konya'dan gelen iş 
adamlarımızın tamamının sanayici olmasının çok güzel olduğu-
nu ifade etti ve iş adamlarımıza Kazakistan'ı yatırım yapılacak bir 
ülke olarak değerlendirmeleri tavsiyesinde bulundu.

Toplantı ikili görüşmeler ve konuk heyet onuruna verilen öğle 
yemeği ile devam etti. 

(KATİAD Sekreteryası)

KAZAKISTAN'DA, 
İNŞAAT NORMLARI 

GELIŞTİRİLECEK

Kazakistan Başbakan 
Birinci Yardımcısı – Bölgesel 
Kalkınma Bakanı Bakıtjan 
Sagintayev KTK telekana-
lının «Halkın Hizmetkar-
ları» programında yaptığı 
açıklamada, inşaat norm-
larının geliştirilmesinden 
sonra okulların inşaatında 
kaliteden ödün vermeden 
%50’e kadar varan oranlarda 
tasarruf sağlanacağını dile 
getirdi.

Daha evvel 900-1.000 öğ-
renci kapasiteli okul inşaatının 
2-2,5 milyar tengeyi gerektir-
diğini söyleyen Bakan, Devlet 
Başkanının talimatı üzerine 
inşaat normları geliştirildikten 
sonra okulların inşaatında %50 
oranında tasarruf sağlanacak 
olup, son teknoloji ve malze-
melerin kullanılması sayesin-
de inşaat kalitesinin bundan 
etkilenmeyeceğini bildirdi.

(kazinform)

ÜLKENİN SOSYAL GELİŞİMİ SIKI 
KONTROL ALTINA ALINACAK

Kazakhstan Today Haber Ajansı, Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev’in Baş-
bakan Yardımcısı Yerbol Orınbayev’i makamın-
da kabul ettiğini bildirdi.

Yerbol Orınbayev “İstihdam Programı – 2020” ve sağlık 
programları kapsamında, Devlet Başkanı'nın talimatları-
nın yerine getirilmesi yönünde yapılan çalışmalar hakkında 
Cumhurbaşkanına bilgi verdi.

Toplantı sırasında, ülkenin sosyal gelişiminde başlıca 
yönlerin sıkı kontrol altna alınması gerektiğini belirten Nur-
sultan Nazarbayev, “Özellikle istihdam, işgücü hareketliliği, 
girişimciliği geliştirme gibi konular üzerinde odaklanmak 
gerekiyor.

Kırsal yerleşim merkezlerinin geliştirilmesi de diğer bir 
öncelikli alandır. Kırsal kesimde sağlık merkezleri ve diğer 
sağlık tesislerinin inşaatı için devlet önemli kaynak ayırdı” 
dedi.

Bu bağlamda, Devlet Başkanı özel tıp sektörünün gelişi-
mi ve sağlık sisteminde uygulanan reformların etkinliğinin 
incelenmesi gerektiğini vurguladı.

Buna ek olarak, Kazakistan Cumhurbaşkanı bilimin daha 
da geliştirilmesi, araştırma enstitülerinin kurulması, tecrübe 
ve yeni teknolojileri paylaşmak için dünya bilimsel toplulu-
ğuna entegrasyonunun önemini kaydetti.

(Kazakhstan Today)

GRİGORİY MARÇENKO, ORTAK İŞLEM MERKEZİNİ 
DESTEKLEYEN BANKALARI AÇIKLADI

Merkez Bankası Başkanı Grigoriy Marçenko, or-
tak işlem merkezinin oluşturulmasını destekleyen 
Kazak bankalarını açıkladı.

Müşterisi olmadığınız bankaların bankamatiklerinden para 
çekmek masrafl ı bir iştir. Özellikle emekli insanlar para çekilirken 
komisyon tahsil edildiğini bilmedikleri için ilk gördükleri banka-
matiklerden para çekmektedir.Bu sorunun bir çözümü olarak Cum-
hurbaşkanı Nursultan Nazarbayev, banka kartları üzerinden verilen 
hizmetlerin tek operatör üzerinden verilmesi için Hükümete Ortak 
İşlem Merkezi’nin kurulmasına dair talimat verdi.

Böyle bir merkezin kurulmasıyla ticari bankaların kartlar üzerin-
den hizmet verdiklerinde tahsil ettikleri komisyon miktarının yarı 
yarıya düşeceğini dile getiren Merkez Bankası Başkanı hangi banka-
ların bu fikri desteklediklerini bildirdi. “Genel tepki aşikârdır. Küçük 
bankaların hemen hemen tamamı ve orta büyüklükteki bankaların 
coğu bundan yanadır. Büyük bankalar ve öncelikle “HalykBank” ve 
«Kazkommertsbank» karşı çıkıyorlar.

Bunu da açık açık bildirdiler” şeklinde konuştu.

(bnews.kz)

ALMATI’DA 
SAP-FORUM - 
2013 YAPILDI

Almatı’da Kaza-
kistan, Rusya, Kırgı-
zistan, Özbekistan ve 
Türkmenistan’dan üst 
düzey yöneticilerini ve 
iş adamlarını bir araya 
getiren yenilikçi SAP 
–Forum - 2013 yapıldı.

Geleneksel olarak, SAP-forum 
liderlik, inovasyon ve modern yö-
netim teknolojilerini konu alıyor. 
Forum çerçevesinde yenilikçi iş 
çözümleri konusunda yuvarlak 
masa ve paneller düzenlendi ve 
katılımcılar SAP ürünleri hakkın-
da bilgi alabilecekleri inovasyon 
alanları oluşturuldu.

Forumun açılış töreninde ya-
pılan basın toplantısında SAP 
BDT Genel Müdürü Vitaliy Pos-
tolatiy şöyle konuştu: “Kazak hü-
kümetinin otomasyon dahil genel 
olarak inovasyonlara büyük önem 
verdiğini

2050 Gelişme Stratejisi ve “Ve-
rimlilik – 2020” programı ile teyit 
etmektedir.

2013 yılında Orta Asya'daki IT 
alanında Kazakistan'ın lider konu-
muna gelmesi için tüm önkoşullar 
mevcuttur”.

Şirket muhasebe, ticaret, üre-
tim, finans, insan kaynakları, depo 
yönetimi gibi kurumsal yönetim 
sistemlerinin otomasyonunu ger-
çekleştiriyor.

Yazılım programları belli bir 
ülkenin yasalarına uygun şekil-
de uygulanabilmektedir. Yazılım 
programları gereksiniminin kar-
şılanmasının yanısıra şirket bu 
programları uygulama hizmetini 
de sunmaktadır.

(bnews.kz)
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Қазақтың Халық Музыка 
Аспаптары Мұражайы – мәдени 
мекеме. Мұражайдың қысқаша 
тарихына тоқталар болсақ 1981 
жылы ашылған мұражайдың 
негізін қалаған  Өз-аға еді. Сол 
кезде Қазақ КСР Мәдениет 
министрінің орынбасары болған 
Өзбекәлі Жәнібек бар беделі 
мен күш-жігерін салған. Артын-
ша мұражайдың ұйымдастыру 
жұмысына беріле кіріскен. Қауырт 

жұмысқа тікелей басшылық еткен 
Өз-аға мұражайдың қойылым-
көрмелерін ұйымдастыру 
жұмысын тоғыз ай ішінде аяқтады.  
Мұражайдың ұйымдастырылуына 
баса көңіл бөліп, өзі қадағалап 
отырған Өзбекәлі Жәнібек – тек 
шағын мұражайдың ғана емес, 
жалпы, Қазақстан мұражай 
ісінің білгірі және мұражай 
мамандарының ұстазы екендігін 
ісімен де, сөзімен де көріне білген 
тұлға екенін айта кеткен жөн. Өз-
ағаның ұйымдастыруымен кезінде 
Дінмұхаммед Қонаев та мұражайға 
аяқ басқан екен. 

Мұражай ғимараты 1903 жылы 
археолог А.П.Зенковтың жоба-
сы бойынша салынған сәулет 
өнерінің ескерткіші. Онда 9 көрме 
залы, әкімшілік, шаруашылық 
және қызмет бөлмелері бар. Қазақ 
халқының музыкалық фольклоры 
туралы, музыка аспаптарының 
тарихы, аспаптық музыка өнерінің 
қазіргі жағдайы жайлы мол 
мағлұмат беретін мұражайдың 
құрылу, қалыптасу және даму 
тарихы белгілі мәдениет және 
қоғам қайраткерлері, академик-
ғалымдар – Ә.Марғұлан, 
А.Машани, О.Хаймолдин, 
Б.Сарыбаев, т.б. есімдерімен 
тығыз байланысты. Мұражайға 

көне түркі дәуіріне жататын “Бақсы 
тас”, ішінде тас моншақтары бар 
уілдекті “дүңгіршек”, көне қыпшақ 
дәуіріндегі үрлемелі “саз сыр-
най”, Оңтүстік Қазақстан өңірінен 
табылған “Күйші” аталатын тас 
мүсін, көне Ақтөбе орнынан 
табылған ысқырық аспабы, т.б. 
қойылған. Сондай-ақ, мұнда қос 
ішекті, қуыс мойын, кең шанақты, 
екі жақты деп аталатын домбы-
ра түрлері, нарқобыз, қылқобыз, 
жезқобыз, сазген, шертер, дұдыға, 

тоқылдақ, тұяқтас, шартылдауық, 
сақпан, сырнай, шаңқобыз, 
жетіген, желбуаз, шыңдауыл, т.б. 
сирек кездесетін музыка аспапта-
ры жинақталған. Сонымен қатар 
18 ғасырда өмір сүрген бақсы-
жырау Жарастың көне нарқобызы 
сақталған. Жарас жырау қайтыс 
болғанда оның нарқобызын бірге 
көмген екен. Алайда бақсы-жырау 
Жарас өзінің ұрпақтарына аян 
беріп нарқобызды қазып алу-
ын айтады. Ұзақ жылдар бойы 
нарқобызды жыраудың ұрпақтары 
қолда ұстап кейін осы мұраждайға 
тапсырған екен. Сонымен қатар 
күйреген, отқа өртенген Отырар 
қаласынан табылған аспаптар, 
Абайдың үш ішекті домбыра-
сы, Мұрын, Дина, Әбікен, Біржан 
сал, Махамбет, Жамбылдың 
домбыралары, аспапшы-шебер 
Қ.Қасымұлының қобызы  бар. 
Мұражайда ұлттық аспаптар-
мен қоса, түркі тектес халықтар 
мен шет ел халықтарының үш 
жүзден аса музыкалық аспапта-
ры қойылған тұрақты көрме залы 
жұмыс істейді. 

Экскурсия барсында музейдегі 
барша аспаптар бір-біріне 
ұқсастығын байқадық. Одан 
шығатын әуеннің де ұқсас екеніне 

дау жоқ. Мәселен өзбек халқында 
екі жақтан екі керней шалынғанда 
мерекенің басталғанын білдіреді. 
Осы керней қазақтың кернейіне 
ұқсас. Өзбектерде металдан жа-
салса қазақтарда ағаштан жаса-
лады екен. Хакас халқының чат-
хан музыкалық аспабы қазақтың 
жетіген аспабына ұқсас келеді. 
Айырмашылығы қазақтар ортасы-
на асықтар қойса ал хакастар ағаш 
тиектер қояды екен. Сонымен қатар 

румындар мен латвиялықтардың 
най аспабы, латыш пен финдердің 
кокле аспабы аты да түрі де ұқсас 
келеді екен. Мұражайдан жасалуын-
да аңыз-әпсәнасы бар монғолдың 
«Морин хур» деген аспабын көрдік. 
«Морин хур» монғолша «аттың 
басы» деген мағына береді екен. 
Аңызға сенсек монғолдың әйгілі 
жырауы өзінің сүйікті сәйгүлігінен 
айрылады. Жауға шапқанда серігі 
болған сәйгүлігінен естелік бол-
сын деп оның жалынан, қылынан, 
терісінен, сүйегінен қобызға ұқсас 
музыкалық аспап жасап шығарады 
да өмір бойында сол аспабында 
күй шертіп өткен екен. Одан өзге 
1000 жылдық тарихы бар башқұрт 
халқының қурай; тыва халқының 
бызанчы, чадыха; хакас халқының 
топшур, ыых, чатханды көруге 
болады. 1991 жылы Түркияның 
мәдениет атташесі мұражайға кел-
ген екен. Сонда мұражайда түріктің 
музыкалық аспаптарының жоқтығын 
көріп кейін арнайы бағлама саз, ке-
манча, дойра, ут сынды аспаптарын 
жіберген. Азербайжандардың тар, 
дутар, гиджак аспаптары тұр. «Тар» 
парсы тілінен аударғанда ішек деген 
мағананы білдіреді екен. Сондай-
ақ  Европа, Оңтүстік Шығыз Азия, 
Африка халықтарының аспаптары 

да бар. Мәселен қытайдың қолына 
тырнақ киіп ойнайтын 4 ішекті пипа 
аспабы тұр. Үнділердің эксклюзивті 
музыкалық аспаптары – эктара, 
флут, жолда алып жүретін фисгар-
мония өзге аспаптардың арасынан 
лайықты орын алған. Сонымен 
қатар үндінің жыланды ойната-
тын біздің сыбызғы түріндегі биин 
аспабы тұр. Поляктың малдың 
асқазанынан жасалған үрмелі во-
лынкасын тамашалауға болады. 
Жалпы Ветнам, Конго, Марок-
ко, Үнді, Италия, Корей, Венгр 
халықтарының музыкалық аспап-
тары көрмеге қойылыпты. Жал-
пы саны мұражайда 1200 экспо-
нат бар. Оның 300 ғана көрмеге 
шығарылған. 

Бұл коллекцияларды жи-
нап, сақтау, зерттеу және на-
сихаттау ісімен ғылыми-қор, 
ғылыми-зертхана және ғылыми-
насихат бөлімдері айналыса-
ды. Бұл аспаптар коллекциясы 
сапарларға және экспедицияларға 
шыққанда, елшіліктер мен мәдени 
орталықтардың, туристердің, 
шетелдік студенттердің сыйға тар-
туымен жиналған. Мұражайдағы 
мұралардың бірқатары елімізден 
тыс жерлерге де апарылып 
насихатталды, көрмелерге 
шығарылады. Мұражай қорындағы 
халық музыкалық аспаптары 
өзінің жіктелу тобына қарай жеке-
жеке залдарға бөлініп қойылған. 
Олар: аспапты-музыкалық ар-
хеология, дабылды-соқпалы және 
шулы-сылдырлы аспаптар, ішекті-
шертпелі және ыспалы аспаптар, 
мемориалдық аспаптар, түркі 
халықтарының және жалпы шетел 
халықтарының музыкалық аспапта-
рына арналған тұрақты көрме зал-
дары жұмыс істейді. Қазақтың саз-
ды аспаптары ағаштан, қамыстан, 
қыштан, жануарлардың терісі мен 
сүйектерінен және мүйіздерінен 
жасалынып, негізінен 5 топқа 
бөлінеді. Ішекті-шертпелі, ішекті-
ыспалы, үрмелі, тілшелі, және 
соқпалы-шулы. Осы соқпалы-шула 
сапаптарды ата-бабаларымыз 
ең алғашқы қару құралдарының 
бірі ретінде қолданған. Уақыт өте 
келе құрылысы біраз өзгерістерге 
ұшыраған қазақтың «Дабыл» аспа-
бы саналады. Беті түйенің немесе 
сиырдың шикі терілерінен керілетін 
болған. Дабыл айқастырылған үш 
бақанға немесе үш найзаға асылы-
нып даусы бірнеше шақырылымға 
жететін болған. Жаугершілік за-
манда жаудың үрейін алған, мысын 
басқан, әскерді соғысқа шықырған. 
Жауға шапқанда, елге табиғи апат 
төнгенде, көш кезегі келгенде, аң 
үркіту мақсатында қолданылған. 

Қысқасы мың рет естігеннен 
бір рет көрген артық демекші 
Қазақтың Халық Музыка Аспап-
тары мұражайына барыңыздар 
және музыкалық жәдігерлермен 
танысып қайтыңыздар. Күшті ру-
хани азық алып тамаша әсерге 
бөленетініңізге сенімдімін. 

Бану Қалтөре

Коллективы Ту-
рецкого этнокуль-
турного центра 
РК, филиала ТЭКЦ 
Алматинской обла-
сти, газеты «Ахы-
ска» выражают 
глубокие соболез-
нования родным и 
близким Зульфика-
ра Абилова в свя-
зи с его кончиной. 

Дүнјадан даһа бир 
Ағсаггалымыз көчдү. 
Өмрүнүн 81-ҹи баһарыны 
јашајырды Зүлфүгар 
дәдәмиз. Өрф-адәтли 
тојларымызын шаһы 
иди, охудуғу шеирләр, 
вердији мәсләһәтләр, 
бир јарашыгды бу за-
лым дүнјамыза. Дили-
мизин ширин ләһҹәси 
дилиндә милләтимизә 
һизмәт, әлиндән 
ҝәлән јардымлары 
әсирҝәмәзди. Енишли-
јохушлу бир өмүр 
јашады. Сүрҝүнүн аҹы 
илләринин шаһиди олду 
вә чијинләриндә да-
шыды. Өзүндән сонра 
јадда галан бир өмүр 
вә силинмәјәҹәк бир 
из бурахды. Һәр кәсин 
һөрмәтлә јанашдығы 
Зүлфүгар дәдәмизә 
Аллаһдан рәһмәт диләр, 
јери ҹәннәт олсун 
дејирик, вә бүтүн Аби-
ловлар аиләсинә дәрин 
һүзүнлә башсағлығы ве-
ририк. Башыныз сағ ол-
сун!

Әзизим дашды дағлар
Чынгыллы, дашды   
  дағлар
Фәләк мәни апарды
Мәһманын көчдү дағлар!

Еләми бојан торпаг
Ал-јашыл бојан торпаг
Сәнә пәнаһ ҝәтирдим
Јатыбсан, ојан торпаг!

Ел батыр, гәм дәрјада
Кимә ҝедим мән дада
Әсил кишиләр өлмәз
Ады галар дүнјада!

1978 жылы өткен Халықаралық мұражайлар 
кеңесінің ХІІ Бас Ассамблеясының шешімімен 18 ма-
мыр Халықаралық мұражай күні болып белгіленген. 
Жыл сайын әлемнің 150-ден астам елінде атап 
өтілетін бұл атаулы күні барлық мұражайларда 
ашық есік күндері өтіп, көпшілік көрмелерді тегін 
тамашалай алады. Қазақстанда 150-ге жуық мұражай 
бар. Солардың бірі Қазақтың Халық Музыка Аспап-
тары Мұражайы «Мәңгілік құндылықтардың жаңа 
экспозициясы» атты мәдени шара өткізді. Бұл күні 
жиналған жұртқа арнап ұлы саздар тербеткен сай-
ын даланың сан ғасырлық тарихынан сыр шертуі 
арқылы танымыңызды кеңейтіп, талғамыңызды 
өсіретін жаңа залдарда қысқа да тартымды, 
тағылымды экскурсиялар ұйымдастырылды. 
Сондай-ақ «Тұран» фольклорлық-этнографиялық 
ансамблі ысқырған жел, азынаған боран, 
сұңқылдаған аққу, күркіреген аспанның даусы мен 
дыбысын 20 түрлі аспапта шығарып көрермендерге 
қысқа концерттік бағдарлама ұсынды.
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Konyalı İşadamları 
Kazakistan'a Çıkarma Yaptı

Konya Ticaret 
Odası'na bağlı Ta-
rım Makineleri Sek-
törel Ticari hayeti, 
Kazak işadamları ile 
Kazakistan'ın finans 
merkezi Almatı'da 
bir araya geldi.

Türk ve Kazak işadamları ikili görüşmelerle hem ticari an-
laşmalar yaptı hem de tecrübelerini paylaştı. Heyet, iki ülke 
arasındaki ticari iş birliğinin artması için sık sık bir araya gel-
menin önemli olduğunu vurguladı.

Almatı'da bulunan Ankara Otel'de Kazak Türk işadam-
larının katıldığı toplantıda konuşan Türkiye'nin Almatı Ti-
caret Ateşesi Derviş Ender Öztürk, iki ülke arasındaki ticari 
işbirliğinin her geçen gün arttığını belirtti. Kazak Türk sanayi 
bölgesi çalışmalarının sürdüğünü, bu çalışmaların tamam-
lanması durumunda yatırım için bekleyen çok sayıda Türk 
firmasının bulunduğunu kaydeden Öztürk, Kazak işadamla-
rını da Türkiye'ye davet etti.

Türkiye'nin Kazakistan ile 4 milyar dolar ticaret hacmi ol-
duğunu belirten Ateşe Öztürk, bu rakamın artırılması gerekti-
ğinin altını çizdi. «Bugün 20 firma ile buradayız. Türkiye'den 
gelen heyet yüzlerce iş görüşmesi yapacak. İki ülke arasındaki 
ticari ilişkileri geliştireceğiz. Bu heyet buna katkı sağlayacak. 
Konyalı firmalarımız da bu heyete katılarak dünya ekonomi-
sine adapte olabileceğini gösterdi.» şeklinde konuştu.

Almatı Valiliği Sanayi ve İşletmecilik Daire Başkan 
Yardımcısı Adis Saydahmatov da, Almatı'nın Kazakistan 
ekonomisinin yüzde 25'ni oluşturduğunu dile getirerek, 
Kazakistan'da yatırım yapan Türk firmalarının bir çoğunun 
Almatı'da olduğuna dikkat çekti. Saydahmatov, «Daha çok 
Türk işadamını Almatı'da görmek istiyoruz. Kendilerine her 
türlü kolaylığı göstereceğiz.» diye konuştu.

Almatı Ticaret ve Sanayi Odası Başkanı Muhtarhan Biya-
rov da ticaret yapılanması olarak Türkiye'deki ticaret ve sa-
nayileri örnek aldıklarını anlatarak, Türk firmalarının Kaza-
kistan ekonomisine büyük katkı sağladığını, ayrıca ciddi bir 
istihdam oluşturduğunu sözlerine ekledi.

Toplantıya katılan Ekonomi Daire Başkanı Ali Rıza Ok-
tay ise yaptığı konuşmada ziyaretlerinin amacının dünyanın 
önde gelen tarım ülkelerinden biri olan Kazakistan ile işbirli-
ği olanaklarını yerinde incelemek olduğunu ifade etti.

Konya'nın Türkiye'nin en önemli tarım merkezlerinden 
biri olduğunu belirten Oktay, Türkiye'nin tarım makineleri 
konusunda son 10 yılda büyük adımlar attığını söyledi.

Air Astana ve THY
 İşbirliğe Gidiyor

Kazakistan'ın Air Astana ve Türk Hava Yolları 
arasında codeshare anlaşması imzalanacak.

Kazakistan'ın Almatı şehrinde düzenlenecek imza töre-
nine; Air Astana CEO'su Peter Foster ve Türk Hava Yolları 
Genel Müdürü Temel Kotil katılacak.

Air Astana ve THY işbirliği yelpazesini genişletmek mak-
sadıyla Mart 2013'te iyi niyet anlaşması imzalamıştı. İmza-
lanacak codeshare anlaşması ile yolculara daha iyi seyahat 
ve esnek bağlantıların yanında Astana-İstanbul ve Almatı-
İstanbul uçuşlarında geniş ağ imkanları sunulacak. Air As-
tana, Türkiye'ye Astana'dan 3 Almatı'dan 6 sefer uçuyor. 
THY'nin ise Türkiye'ye Astana'dan 3, Almatı'dan 9 seferi 
bulunuyor. Geçen yıl yaklaşık 400 bin turist Kazakistan'dan 
Türkiye'ye tatile gitti.

«Балдәурен» бала-
бақшасында бүгінгі таңда 12 
топта 255 бала тәрбиеленуде. 
Балалардың өмірге деген 
бейімділігін қалыптастыру үшін 
көптеген шаралар ұйымдастыра 
отырып,  жұмыстар жасауда. 
Қазіргі таңда  балабақшада  
жоғары білімді  32 педа-
гог, аяқталмаған  жоғары -1, І 
санатта-4, жалпы санатта 27 
мұғалім жұмыс атқарып жатыр.

Балабақша тынысында 
балалардың тәрбиелі болып 
өсуіне бірнеше тәрбиеші, атап 
айтар болсақ  Әбілдаева Айгүл, 
Әлекенова Оразкүл өз үлестерін 
қосып келе жатыр. Әбілдаева 
Айгүл Оразбайқызы Қостанай 
облысының тумасы. 1979-1983 

жылдар аралығында Алматы 
Қазақ педагогика институтында 
жоғары білім алды. Еңбек жолын 
мектепте мұғалімдік қызметтен 
бастаған Айгүл 2011 жылы 
«Балдәурен» балабақшасындағы 
«Қарлығаш» тобының тәрбиешісі 
болып қабылданды. Соны-
мен қатар Әлекенова Оразкүл 
Жұматайқызы да осы жылы 
балабақшаға тәрбиешінің 
көмекшісі болып қабылданған. 
Балаларды тәрбиелеуде түрлі 
әдістер қолдану мен қазақы сана-
ны бойларына сіңіру екендіктерін 
баса айтады балабақша 
тәрбиешілері.  Тәрбиешілер 
Әбілдаева Айгүл және Әлекенова 
Оразкүл сіңірген еңбектері үшін 
аудан әкімдігі мен білім бөлімінің 

марапаттау қағаздарымен және 
алғыс хаттарымен бірнеше рет 
марапатталған.

«Балдәурен» бала-
бақшасында түрлі ұлттың 
сәбилері де тәрбиеленуде. 
Бұл балалардың қазақ 
балабақшасында тәрбиеленіп, 
қазақ тілі мен қазақы сананы бой-
ларына сіңіріп шығатындықтары 
көңілге қуаныш ұялатады. 
Балабақша алдағы уақыттарда 
Қазақ елінің тірегі мен қорғаны 
болар болашақ азаматтары 
мен азаматшаларын тәрбиелей 
беретініне сеніміміз мол.

Кәмшат Тойлыбаева
ОҚО, Отырар ауданы

Байтақ ен далада тай 
қуып, асық ойнап еркін өскен 
қазақ баласы қазіргі уақытта 
заманның талабына орай 
балабақшада тәрбиеленіп не 
болмаса ата-аналар тәрбиеші 
жалдап балаларын бақтыруда. 
Бүгінгі таңда бала тәрбиесіне 
мемлекет ерекше көңіл бөліп, 
баланың елдің болашағы, 
халықтың қорғаны болар 
азамат болып өсуі үшін 
барлық жағдайларды жасауда. 
Елбасымыздың айтқанындай, 
бала болашағымыз екенін 
есте сақтай отырып, 
тәрбиешілеріміз өскелең 
ұрпақтың ұлттық тәрбиемен 
сусындап, қазақылықты 
бойына сіңіріп өсуіне бар 
күштерін салуда. Осын-
дай мекеменің бірі ОҚО, 
Отырар ауданы, Шәуілдір 
ауыл округінде орналасқан 
«Балдәурен» балабақшасы. 
Мекемені бүгінгі таңда үлгілі 
ұстаз, білікті басшы, іскер 
ұйымдастырушы  Мейрамкүл 
Полатқызы басқарып келеді.

Форумға  100-ден астам мем-
лекеттен 11 мыңнан аса қатысушы 
келді. Форумға 35 қазіргі және 
бұрынғы министрлер, 40-тан астам 
халықаралық ұйымдардың, кор-
порациялар мен кәсіпорындардың 
жетекшілері қатысуда. Фо-
рум қорытындысы бойынша 
G-20 мемлекеттеріне әлемдік 
экономиканың одан әрі дамуы 
үшін ұсыныстар парағы әзірленеді.  
Әзірленген ұсыныстар  G-8 және 
G-20, Халықаралық валюталық 
Қорына,  Дүниежүзілік Банкке, БҰҰ 
және экономикалық ықпалдастық 
пен даму  бойынша  ұйымына 
жіберіледі.

Шара аясында 
«Инфрақұрылымды құру мен 
дамыту жолы арқылы туризм 
индустриясының тұрақты да-
муы» атты панельдік сессиясы 
өтеді. Мақсат - Қазақстан туристік 
инфрақұрылымын дамытудың 
кешенді жолын іздеу. Оған:  
Дүниежүзілік Туристік ұйымның 

атқарушы директоры Фредерик 
Пиере, Хорватияның экс-президенті 
Степан Месич, Тунис туризм 
министрі (2007-2010 жж.) Хелил Лай-
ими және туристік қауымдастықтар 
мен дербес іскери орталардың 
өкілдері қатысады.

VI Астана экономикалық фо-
румы аясында жастардың ІІ 
Бүкіләлемдік «Global ұрпағы: тұрақты 
экономикалық даму үшін жастар 
бастамасы» атты экономикалық 
форумы өтеді. Жастар форумының 
спикерлерінің бірі - заманауи менед-
жмент ұстазы  Ицхак Адизес.

Сонымен қатар, бүгін форумда 
Нобель иегерлерімен Қазақстан 
Республикасындағы  мұнай-газ са-
ласын инвестициялау, технопарктер 
мен мұнай мұражайын ашу  және 
«Нобель отбасының мұрасы» атты 
қорды құру жайы талқыланады. 
Сессия барысында Густав, Пи-
тер және Филипп Нобельдер 
қатысушыларды Қазақстандағы 
«Ағайынды Нобельдер» атты  

Мұнай өндірісі бірлестігінің тари-
хымен таныстырып, технопарктер 
ашу туралы, Қазақстандағы жаңа 
технологиялар мен инновацияны 
енгізу  және оларды инвестиция-
лау жайын талқылайды.

«Мемлекеттік басқарудың 
жаңғыртылуы жағдайындағы сая-
си менеджменттің дамуы» атты 
панельдік сессиясы да өтеді. 
Сессия барысында ҚР-дағы 
мемлекеттік басқаруды жаңғырту 
жүйесі талқыланады. Спикер-
лер: Мадрид Клубының Бас хат-
шысы Вестендорп Карлос, Гар-
вард Мектебі Кеннеди атындағы 
мемлекеттік саясат профессоры 
Фади Фара, «Біртұтас Ресей» 
Мәскеу партиялық мектебінің  ди-
ректоры Владимир Поздеев және 
т.б.

«Болашақ энергиясының біздің 
өмірімізге ықпалы» атты панельді 
сессиясы өтеді. Ондағы спикерлер 
арасында ҚР Қоршаған ортаны 
қорғау министрі Нұрлан Қаппаров, 
Орталық Азия бойынша Кембридж 
форумының төрағасы, Сидхарт 
Саксена; «Наследие» қорының 
аға ғылыми қызметкері Ариэль Ко-
уэн , «KAZENERGY қазақстандық 
мұнай-газ және энергетика кешені 
ұйымдары» заңды тұлғалар 
бірлестігі Бас директоры Әсет 
Мағауов бар.

http://www.inform.kz/kaz/
article/2559852

Астанада 
VI Астана 
экономикалыќ 
форумы µз 
ж±мысын 
бастады

АСТАНА. 22 мамыр. ҚазАқпарат - Бүгін Астана 
қаласының Тәуелсіздік сарайында VI Астана экономикалық 
форумы өз жұмысын бастады. Шараға әлем көшбасшылары 
дүниежүзілік қаржы жүйесінің өзгеруі мен жаһандық транс-
формация жағдайында әлемдік экономиканың даму жолда-
рын талқылау үшін жиналды.  Форумның бастамашысы ҚР 
Президенті Н. Назарбаев болса, бас ұйымдастырушысы 
- «Ғалымдардың Еуразиялық экономикалық клубы» 
қауымдастығы.  Қауымдастық өкілдерінің айтуынша, 
биылғы форумға Нобель сыйлығының 10 лауреаты, 
мәртебелі делегаттар қатысады.
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Şımkent

Lebisliler Kenarbel’de 
1933 yılında Ahıskanın Lebis köy 

ahalisi Türkiye’ye kaçak yerleşmeyi 
karar alıyor ve eşyalarını hayvan-
larının sırtına yüklüyor ilk önce 20 
kişiyle gönderiyorlar. Onların gidecek 
yolu Bozal yani Kal dağını geçmesi 
gerekiyor. Kaçak giden insanlara 
diyorlar ki, Kal dağının arasında 
bir su akıyor. Bu hayvanları o sudan 
geçire bilirseniz iyi olacak. Kaçakçılar 
o gün akşama kadar sınıra geliyor 
büyükbaş, küçükbaş hayvanları sudan 
geçiriyor. Oradan Damal nahiyesine 
(Damal şimdi Ardahan’ın gazasıdır) 
geliyorlar.

O akşam insanlar bir yere toplanıp gecenin 
saat 12’de Lebisten çıkıyorlar. 700 nüfus varmış 
kaçanların sırasında. Bu duruma canı yanan-
lardan, vakıf olanlardan biri aşık Ahmet şöyle 
diyor:

Köyüm göç eyledi çıktım Lebisten
Yolum geldi Karzamete ilişti
Geçtim sibriskiyi kuş ta duymadı
Gece üçte Tatalete yeriştik.

Tatalete geldik nüfus yedi yüz
Dört te Niyalalı biz olduh bin yüz
Geldi Türk bayrağı teslim olduh biz
Aynı günü Maçavele yeriştik

Maçavele geldik köy köyün üstte
Kahvaltıyı etmişidik Godasta
Üç gecede gonah kaldık Nunusta
Orada da hoş sohbete yeriştik

Lebis-1921 yılından Rus’un o toprakları ayırma-
dığından önce idi. 700 Lebisliyi Nunus köyü 3 
gece ağırlıyor. Çünkü çok hasretlemiş, özlemiş-
ler bir birini.

Nunustan çıkanda vardık Damala
O zaman uğradık perişan hala
15 gün garahtın* (garantin) verdiler mala

Orada da müşkül hala yeriştik.

Damaldan çıkanda Vatan yad oldu
İnce yağmur yağdı el abad oldu
Ardahana geldik gönül şad oldu
Orada da öz Nisana yeriştik

Ardahan üstüne Ardahan olmaz
Göleverdi gören derdinnen ölmez.
Has köyünü gören tergini gılmaz
Cilavuzda biz zinnete yeriştik.

Susuz’nan Mezire çok ey yerdi
Orda galannara yaradan verdi
Dediler ki sürün gedek gün erdi
Karsa geldik biz cennete yeriştik.

Diyor Ahmet dedi ki gelin bu Karsata durun
Niyalalı dedi ki hayır ileri sürün
Akıllılar dedi ki dilekçe verin
Tanış biliş biz zinnete yeriştik.

Ladı* (Ladı-çimente fabrikası olan köyün ismi-
dir) Karstan bizi saldılar yola
Kimi sağa, kimi de sola bakıyordu,
Akşam namazı da Pastı da ola
Orada da ibadete yeriştik

Kağızman üstüne Kağızman olmaz (Gağısman 
Allahu Akperler dağına yakın yerin adıdır).
Niyalalı geçti Murat çayını
Ahmet’te ada’da gurdu öyünü
Beyenmişti Şirvan Şeyih köyünü
Dabanı düz memlekete yeriştik. 

Kenarbel’in 
Coğrafi Arazisi

Kenarbel’e yakın Bulağlar: Kenarbel’e yakın 
yerde Askeriyenin üst kısmında Cincarlı bulag 
var onun tam alt tarafında Körbulah (harebele-
re aittir), ondan aşağıda Şerifağanınbulağı, Şuan 
harabe halindeki eski Ercan köyünde Ağbulah 
var. Ercan yolu boyunda Emobulağı. Emobu-
lağının yakınlığında Orucunbulağı. Abbasların 
çayırda Aydınbulağı, (Aydın kişinin iki gözüde 
görmezmiş ama bulagların suyunun duru veya 
bulanık olduğunu parmağıyla dokunup ayırt 
ederdi).

Kayabey köyün eski adı Yerliçayıs idi. O 
köye yakın yerde Kürünlübulag. Çayısın içeri-
sinde bir çeşme var eskiden insanlar oradan su 
içerdiler. Oranın taş kürünlerini Ahırkelekten 
getirdiler. (Kürün-demek su kanalıdır taştan 
delinmiş. Taşkürünleri biraz daha gefşek taştan 
yapılan kürünlerdi. Onları üst üste dizmişler. 
Gefşek taştan yapılan bir taş kürününe içme su 
doldururlardı. O taştan süzülen su alttaki bir 
sert taştan yapılı kürüne çok az sızıntıyla akar o 
haliyle su çok temiz olar o suyu içmeye veya çay 
suyuna kullanılıyor). Çeşme sularının da ekseri-
yetini o taş kürünlerden süzer içerlerdi.

Yerliçayıs köyüne yakın yerlerde yani sınır-
larında Deveboyunu kaplıcası vardı. Buradan 
kükürtlü su akar. Oradan akan kükürtlü su ro-
matizma hastalığına çok iyi gelirdi. 

Kür nehri üzerinde Cocorta kaplıcası da var, 
orası Öncül köyüne yakındadır. Bu kaplıca da 
insanların sağlığı için çok iyi gelir ancak içmek 
için yararsızdı. 

 

Kenarbel’in Ormanları 
Kür nehri üzerinde Kayabey köyüne ait 

Fundalık Orman var. Ormanda tilki, ayı, yabanı 
domuz, yabanı keçiler, tafşanlar, sansar, porsuk, 
çok az geyikler ve s. var.

Kenarbel’in 
Sınır Köyleri

Kenarbel’in Doğu tarafında Garzak köyü 
(Gürcistan sınırında);

Batısında: Kayabey köyü;
Kuzeyinde: Öncül köyü;

Güneyinde: (Aşık Şenlik) Çıldır, Meryem 
ve Beyrehatun köyleridir. 

Ahıskayla Kenarbel’in arasını hem Gök-
dağ hem, Tavşan tepe birde Aktaş gölü bölü-
yor. Çok yakınlıkta Ahıska, Garzak, Tatalet, 
Hogam köyleri görünmektedir. Colud köyü 
Türkiye’nin kuzey tarafında Tatalet köyü ile 
sınırdadır. Coluda yakın Ampul, Vaşlof, Ça-
morda, Godas, Keldağın dibindedir bu köy-
ler.

Bu köyün insanları Keldağına yaylaya çı-
kardılar. Birde Aktaş sınır kapısı var Rus za-
manında bu kapı açıktı son zamanlarda 1920 
yıllarında kapı kapanmış ve halan günümüzde 
de kapalıdır.   

Burası 50 den fazla hanelik Muhtarlığı 
olan bir köydür. Köy yaklaşık 400 nüfusu olan 
köydür. Rakımı 1850. Ve köyde ilkokul, Sağlık 
ocağı var. Ortaokul için devlet tarafından özel 
ayarlanmış servis arabasıyla Çıldıra gidip geli-
yor öğrenciler.

Kenarbel’de Yaşanmış 
Hem Duygusal Hem Se-

vinçli Bir Olay
Evlenme düğününe kadar oğlan, kız bir biri-

ni beğenir. Sonra akrabalardan saygın kişiler elçi 
gider. Elçi giden insanların ilk gidişinde kızı ver-
mezseler kızı istemek için bir daha elçi giderdi. 

Bir defasında Kenarbel köyünde yaşayan bir 
genç oğlana komşu köyden kız istemişler. Kıza 
ve ailesine başka bir oğlanı göstermişler demiş-
ler ki, bu oğlana kızın Lalayı oğlumuz Kamile 
istiyoruz. Aile de kız da beğeniyor gördüğü oğ-
lanı. Adam kızının razılığıyla evlendirmeye razı 
oluyor. Gün geliyor düğün oluyor. 

Bu işi yapan da oğlanın büyük abisidir. Dü-
ğün işleri bittikten sonra düğün yapıp kızı davul 
zurnayla attılar köye oğlan evine getiriyorlar. 
Oğlanla kızı bir odaya alıyorlar. İçeri girince kız 
bakıyor ki, karşısındaki bey onun önce gördü-
ğü oğlan değil. Tesadüf, kızın kardeşi de orada 
düğündeymiş. Kız oğlana teslim olmuyor, kar-
deşini çağırıyor. Diyor ki, bu bana gösterdikle-
ri oğlan değil. Evvel gösterdikleri çok şahsiyatlı 
yakışıklıydı. Kızın odasına gelen genç oğlan çok 
çirkin, çilli surat, gözünün biri çiçekten kör ol-

muş. Ben bununla evlenmem diye ağlıyor kız. 
Kardeşi de diyor ki, tamam istemiyorsan gitme 
ona, seni geri eve götüreceğim. İnsafl ı, helal süt 
emmiş ve genç gelin çok düşünüyor ve biraz 
sonra kaderiyle barışıyor. Diyor, ben gitmem 
geri babam evine. Burada bu evde kalacağım, 
demek bu benim kaderim böyledir. Ve bunlar 
evleniyorlar. Bu iki çift  40-50 yıl beraber yaşadı-
lar. Onların 3 kız 1 oğlu oldu. Bunlar yaşlanınca 
ancak yazları burada Kenarbel’de oluyorlardı. 
Kış mevsiminde ise şehirde evlatlarının yanına 
gidiyorlardı. Bunların kaderi öyle yazılmıştı ki, 
ikisinin de ölümü aynı güne denk geliyor. İlk 
önce kadın ölüyor ertesi gün de kocası ölüyor. O 
gün bu gün halk arasında “Lala hanımla Kamil 
Bey gibi olalım” diyen deyim var bu güne kadar. 

Durdağı Parabaş anası 
Hurda hanımdan duy-

dukları
Günlerin birinde anama ohla lazım oluyor 

ve eltisinden istiyor. O da diyor ki, git at bağlı 
olan bir bacalı ahır var onun yan odasında var 
al gel. Kadın o ahıra gecenin geç vaktinde gidi-
yor ama ohla alacak odanın karşısındaki at bağlı 
olan yarı açık kapıya gözü düşüyor. Bakıyor ki 
diğer odada başı kelağayla örtülü, çembereli 

bir bayan onun yanında da iki, üç güzel bayan 
var. Kendi kendileriyle oyun oynuyorlar. Hurda 
hanım onları görünce çok korkuyor ve cesaret 
bulup alacağını alıp geri eve doğru koşuyor. Eve 
girince herkese gördüğünden bahis ediyor. Her-
kes biraraya toplanıp ahıra geliyor bakıyorlar ki 
orada kimse yok ancak at çok korkmuş, ürkmüş, 
çok ta terlemiş.

Kahramanlar Ailesi 
Kenarbelde

Kenarbel köyünün eski ahalilerinden biri 
yaşı altmıştan aşkın Mevlüt Karamanın dedik-
lerine göre onun dedesi ilk önce Colud köyüne 
gelmiş. Colud köyünden Çıldıra kadar 30 kilo-
metre, Kenarbel’e ise 20 kilometre mesafedir. 
Kahraman dede onun kardeşi Garip dede ve 
eşi Beği nene idi. Onların daha bir kardeşleri de 
vardı onu çok küçükken kayıp etmişler ve bula-
mamışlar. Denilenlere göre bu taraf daha rahat 
diye Karsın Alagöz diyen köyüne yerleşmiş ve 
abilerinden bağı kopmuş. 

Onların esas meşguliyetleri hayvancılık, çift -
çilik idi. Kahraman dedenin oğlu Ramiz onun 
oğlu Fariz olmuş. Farizin kardeşi Temraz ve kız 
kardeşi Gülpaşa olmuşlar. Farizin Mevlüt ve 

Şeref diye iki oğlu ve kızları var. Bunlar bir kaç 
hanelik ev olmuşlar ve bu köyün bir tarafı da on-
lar tarafından yeni kuruluyor. Çünkü Karaman 
Colut’ta yaşayan Ermenilerle yayla davası edi-
yor. Onların bir büyükleri diyor ki, siz artık bu 
köyde geçinemezsiz kavga ettiniz bu Ermeniler 
sizi yaşatmazlar diyor. Adam Ampur köyünün 
büyüğü Seferoğullarıyla akrabalık bağı varmış. 
O adam bunlara Kenarbel’i gösteriyor ve Şere-
foğullarının desteğiyle Gahraman dedenin ai-
lesini Kenarbel köyüne yerleştiriyor. O gün bu 
gün Gahraman dedenin ailesi Kenarbel köyünde 
yaşıyorlar.

1939 Kenarbel doğumlu Fikriye nene torun-
larına söylediği ninnilerden bir kısmı da şöyledir:

***
Ninni diyem yatasın
Gızıl güle batasın
El gazansın sen yiyesin
Neni diyem ay balam … .

***
Ninni ninni yat balam
Şirin yukuya bat balam
Şirin yuxu içinde 
Mışıl mışıl yat balam

***
Benim balam uyusun
Uyusun da büyüsün
Ninni balam ay balam
Seni sevim yat balam ves.
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Перед началом турнира 
на стадионе школы №7 
города Ленгер провели 

жеребьевку. Перед спортсме-
нами с краткой речью выступил 
председатель ТЭКЦ Толебий-
ского района Мухтазим Таиров. 
Он сказал о том, что знал Шара-
фитдина Сулаева только с поло-
жительной стороны. При жизни 
он любил спорт и помогал лю-
дям во всех отношениях. Очень 
приятно, что сегодня Мамед и 
Ахмед Сулаевы продолжают 
его добрые дела. В конце своей 
речи наш председатель пожелал 
участникам турнира успеха и ска-
зал: «Пусть победит сильнейшая 
команда!»

Футбольный турнир об-
служивала судейская брига-
да:

1. Кошкар Тастанов – 
главный судья.

2. Камал Сатимов – ар-
битр.

3. Владимир Комниченко 
– боковой судья.

Первыми на поле вышли 
команды Зертаса и Киелитаса. 
Обе команды играли с отдачей, 
но основное время закончилось 
вничью – 4:4, и судья назначил 
серию пенальти. Фортуна была 
на стороне команды «Киелитас», 
которая одержала победу со сче-
том 7:6.

Вторыми на поле вышли ко-
манды «Алатау» и «Ынтымак». 
Здесь команда «Алатау» оказа-
лась сильнее и выиграла у свое-
го противника со счетом 6:0.

После двух игр стало ясно, 
что за третье место будут бо-
роться команды сел Зертас и 
Ынтымак. Игра с первых минут 
показала превосходство игро-
ков Зертаса и в результате они 
одержали победу со счетом 7:0. 
В финальную часть вышли пред-
ставители команд «Киелитас» и 
«Алатау». Игра была интерес-
ная, с переменным успехом, но 
основное время закончилось с 
результатом 4:4 и арбитр матча 
назначил пенальти. Со счетом 
7:6 победу одержала команда 
с.Киелитас.

В ходе турнира по футболу 
отличились следующие игроки 
команды Киелитас: Расул Гусей-
нов (забил 5 мячей), Ильми Гу-
сейнов (3), Мухлис Гусейнов (1), 
Олег Кравченко (2), Аслан Алиев 
(2), Мурад Хайранов (1), Полат 
Асланов (1).

Из команды Алатау показали 
хорошую игру: Мамед Валиев 
(3), Кахраман Байжанов (1), Их-
тияр Хакан (3), Хасан Валиев (1), 
Алик Валиев (2).

В команде «Зертас» были 
наиболее активны: Мавлуд Ба-
рамидзе (5), Эльбрус Абдуллаев 
(4), Болат Асланов (2), Мурад 
Хайранов (2).

В результате первое место 
заняла команда с.Киелитас. Ка-
питан команды – Олег Крав-
ченко, тренер – Ясын Билалов, 
руководители – Абизар Сулай-
манов и Байзада Валиев.

Третье место заняла команда 
«Зертас» совместно с игроками 
поселка Коксаек. Капитан коман-
ды – Мурат Хайранов, тренер 
– Хаджимурат Мамедов, а так-
же представители – Хайрулла 
Кориков и Яйла Байрамов.

Четвертое место заняла 
команда с. Ынтымак. Капитан 

команды – Ожах Валиев, руко-
водители - Айваз Таиров и Абу-
талип Валиев.

На заключительном построе-
нии на стадионе выступил пред-
седатель ТЭКЦ Толебийского 
района Мухтазим Таиров. Он от 
чистого сердца поблагодарил 
всех болельщиков и гостей за 
активное участие в спортивном 
празднике по мини-футболу, за 
четкую организацию судейства, 
за серьезное отношение коллек-
тива и представителей команд в 
процессе турнира. Потом он пре-
доставил слово почетным гостям 
из города Шымкент, директору 
ТЭКЦ ЮКО – Латипше Асано-
ву. В своей речи он подчеркнул, 
что в Толебийском районе во 
главе с Мухтазимом Таировым 
проводится определенная рабо-
та среди турецкого этноса, что 
может служить примером всем 
этнокультурным центрам в ре-
спублике. Председатель филиа-

ла ТЭКЦ Толебийского района 
Мухтазим Таиров одним из пер-
вых в 2010 году был награжден 
орденом Дружбы в Казахстане. 
Уважаемый Латипша Асанов в 
конце своего выступления поже-
лал успеха во всех начинаниях 
коллективу ТЭКЦ Толебийского 
района. 

Затем выступили председа-
тель ТЭКЦ города Шымкент, он 
же заместитель директора об-
ластного ТЭКЦ и советник пре-
зидента правления ТЭКЦ РК 
– Сейдулла Ибишев, участник 
ВОВ – Карим Раджапов, вете-
ран труда – Эркин Пультаев, 
региональный корреспондент – 
Садир Хасанов. Все единодуш-
но поздравили футболистов и 
руководителей команд с успеш-
ным завершением турнира по 
мини-футболу. Всех собравших-
ся гостей и болельщиков без ис-
ключения братья Ахмед и Мамед 
Сулаевы пригласили в тойхану 
«Шанырак», чтобы продолжить 
там следующий этап – награж-

дение победителей и отведать 
поминальный обед.

Всех приглашенных гостей 
ведущий Яйла Байрамов и ак-
тивист села Коксаек Хейрулла 
Кориков усадили за столы, после 
чего начался процесс награжде-
ния.

За первое место все члены 
команды были награждены гра-
мотами и медалями соответству-
ющих степеней, кубком и денеж-
ной премией на команду в сумме 
15 тысяч тенге. За второе место 
игроки получили грамоты и ме-
дали, а также премию в размере 
10 тысяч тенге. За третьи и чет-
вертые места игрокам вручили 
грамоты и пять тысяч тенге. 

Расул Ахметов – председа-
тель молодежного крыла ТЭКЦ 
РК «Ахыска» в своей речи горячо 
поздравил организаторов турни-
ра по мини-футболу и пожелал 
им успехов в дальнейшей рабо-
те.

Кроме этого братья Мамед и 
Ахмед Сулаевы отдельно пода-

рили кубок для офиса на память 
и нагрудные значки с изображе-
нием их отца, а также брелок 
каждому.

От областного ТЭКЦ его ру-
ководитель Латипша Асанов 
подарил ценные подарки всем 
троим капитанам команд за при-
зовые места. После церемонии 
награждения друг семьи и веду-
щий этого торжества рассказал 
о жизни Шарафитдина Сулаева, 
каким он был человеком и какие 
совершал благие дела.

Действительно, Яйла Байра-
мов прав, хоть и Шарафитдина 
Сулаева нет в живых, его дела, 
его отношение к людям не за-
быто, все это будет жить в па-
мяти народа, в памяти людей, 
с которыми он общался. Слава 
Аллаху, есть его сыновья, кото-
рые продолжают род Сулаевых и 
чтят светлую память отца.

После выступления веду-
щего Шарафитдина вспомнили 
гости, знакомые, друзья в лице 
Изата Османова, Яфаса Валие-
ва и многих других. Потом имам 
Руслан Исмаилов прочитал суры 
из Корана. Получив эмоциональ-
ный заряд, народ, уходя, от души 
благодарил сыновей Шарафит-
дина Сулаева.

В свою очередь Мамед и Ах-
мед Сулаевы, провожая гостей, 
произносили слова признатель-
ности за душевное участие. Еще 
раз коллективу ТЭКЦ Толебий-
ского района во главе с Мухтази-
мом Таировым удалось сплотить 
народ. Поступок братьев Маме-
да и Ахмеда Сулаевых должен 
послужить примером для моло-
дежи в будущем!

Темирхан Халаевич Исаев, 
председатель комитета 
СМИ ТЭКЦ Толебийского 

района ЮКО

По традиции ежегодно Турецкий этнокультурный центр Толебийского 
района ЮКО проводит соревнования по футболу. На собрании нашего цен-
тра были даны задания по регионам провести отборочные игры, составить 
команды и финальную часть турнира провести в городе Ленгер по олимпий-
ской системе, в память о нашем земляке – Шарафитдине Сулаеве. Он родил-
ся в селе Георгиевка в 1949 году. При жизни был одним из самых передовых 
людей своего времени. К сожалению, он покинул нас и ушел в иной мир в 
2001 году, но его многочисленные друзья, родственники, близкие и знако-
мые, которые находятся во многих областях и городах Казахстана, скорбят 
по нему и хранят светлую память. Сыновья Шарафитдина Сулаева – Мамед 
и Ахмед идут по стопам отца. Воспитанные, трудолюбивые и общительные 
молодые люди, относятся с уважением к окружающим их людям и всегда мо-
гут прийти на помощь в трудную минуту. Пример тому – их благотворитель-
ность. В поселке Георгиевка, ныне Коксаек, живет женщина, которая нуждает-
ся в материальной помощи, ко всему прочему, еще и болеет. Так вот, братья 
Мамед и Ахмед Сулаевы сделали подарки к празднику 8 Марта нескольким 
таким женщинам, подвергшимся в прошлом депортации. Той больной жен-
щине братья помогли продуктами питания и лекарствами, а также выделили 
около 30 тысяч тенге деньгами. При проведении футбольного турнира в Толе-
бийском районе в память об отце, все расходы взяли на себя Мамед и Ахмед. 
После окончания турнира они дали поминальный обед в тойхане «Шанырак», 
где присутствовали около 500 человек из разных регионов Казахстана. 
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Среди многочисленных 
праздников, отмечаемых в на-
шей стране, День матери за-
нимает особое место. Из поко-
ления в поколение для каждого 
человека мама — самый главный 
человек в жизни. Становясь ма-
терью, женщина открывает в 
себе лучшие качества: добро-
ту, любовь, заботу, терпение и 
самопожертвование. Это празд-
ник, к которому никто не может 
остаться равнодушным. В этот 
день хочется сказать слова бла-
годарности всем матерям, кото-
рые дарят детям любовь, добро, 
нежность и ласку. Своей бес-
конечной готовностью к самопо-
жертвованию мама внушает нам 
чувство нежности и защищённо-
сти. Сколько б нам ни было лет, 
нам всегда нужна мама. Сколько 
бы хороших, добрых слов мы ни 
говорили нашим мамам, сколько 
бы поводов для этого ни приду-
мали, лишними они не будут. Мы 
любим своих мам – молодых 
и пожилых. Они для нас всегда 
самые лучшие, самые добрые, 
самые умные и красивые.

Поздравили с праздником на-
ших матерей и организовали для 
них мероприятие ОО «Женщины 
«Ахыска» во главе с Фаей Агада-
диевой в каждом районе. 

12 мая 2013 года в городе 
Каскелен Карасайского райо-
на было проведено мероприя-

тие, посвященное Дню матери, 
главным организатором которо-
го явилась представитель ОО 
«Женщины «Ахыска», офицер 
МВД – Дурия Алиева. 

Во главе с Дурией ханым в 
Карасайском районе проведе-
но немало мероприятий, в том 

числе и День матери, в котором 
были задействованы очень мно-
гие жители района.

В большой работе по орга-
низации этого мероприятия при-
няли участие уже известная мно-
гим автор книги стихов Адиля 
Мамедова, которая так же явля-

лась ведущей этого прекрасного 
праздника. Особую благодар-
ность ОО «Женщины «Ахыска» 
объявляют хозяйке ресторана, 
где проводилось мероприятие 
– Назлы Шакировой и многим 
другим людям, которые внесли 
свою частичку в этот святой по 

своей сути праздник. Они орга-
низовали концертную программу 
вместе с учащимися школ и му-
зыкантами, которые всегда бес-
корыстно служат своему народу. 
В программе были националь-
ные танцы, песни. Игра на скрип-
ке и домбре студента 2 курса 

Как хорошо, что есть такой день – День 
матери,чтоб в суете и быстротечности нашей 
жизни мы могли остановиться и поздравить 
самых близких, самых родных – наших мам 
и сказать им добрые слова. Сказать, что мы 
их любим, что они нужны нам постоянно, как 
нам важно, что они есть в нашей жизни и мы не 
одиноки. Говорите чаще мамам теплые слова 
и дарите им свое внимание, свою нежность и 
заботу. И берегите мам! Ведь мамы согревают 
нас своей любовью всегда и везде, каждую 
минуту и каждую секунду, искренне за нас пере-
живают и желают только самого лучшего.
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музыкального колледжа имени 
Чайковского Сабира Гусейнова 
подействовала завораживающе 
на всех гостей.

ОО «Женщины «Ахыска» 
пришли на праздник с подарками  
для матерей Карасайского райо-
на. Свои наилучшие пожелания 
высказали Фая ханым, Зульфия 
Исламовна, Джамиля ханым, 
Тарлан ханым, Зульфия ханым. 
Также благодарность за хорошо 
проведённый праздник вырази-
ли Дурие Алиевой.

18 мая мероприятие прошло 
в Енбекшиказахском районе. Для 
присутствующих был организо-
ван интересный и большой музы-
кальный концерт, инициатором 
которого  являлась школа имени 
Беимбета Майлина с директором 

Зульфией Исламовной Раджа-
бовой.  Эта школа под руковод-
ством Зульфии Исламовны не-
однократно принимала участие 
в мероприятиях и неизменно они 
добивались успеха. Я искренне 
была поражена подготовкой к 
концерту детей: они прекрасно 
исполняли танцы, пели песни, 
читали стихи. 

С поздравительной речью 
перед гостями выступил Ибра-
гим Безгунович Алиев, пред-
седатель филиала Турецкого 
этнокультурного центра Ен-
бекшиказахского района:

- Здравствуйте, уважаемые 
гости, поздравляю всех вас с  
праздником. Сегодняшнее ме-
роприятие посвящено вам, наши 
любимые мамы. День матери 

– самый прекрасный праздник. 
Потому что мать символизиру-
ет саму жизнь. Если бы не было 
наших матерей, то не было бы 
ничего. От всего сердца по-
здравляю всех наших матерей и 
сестер с этим днем. Дай Аллах 
вам крепкого здоровья, долгих 
лет жизни и чтобы все близкие 
люди, которых вы любите, всег-
да были рядом с вами.

Зульфия Исламовна Рад-
жабова, директор школы им. 
Б.Майлина, заместитель пред-
седателя ОО «Женщины «Ахы-
ска»:

- Уважаемые женщины! Хочу 
поблагодарить всех вас за то, что 
собрались сегодня здесь. Сегод-
няшний   праздник – праздник 
всех матерей. Мы, женщины, все 
разные, но нас объединяет одно 

слово, и это слово «мама»!  Я 
хочу пожелать всем женщинам-
матерям, чтобы их окружали 
любящие и любимые дети, внуки 
родственники. Всех вас с празд-
ником, уважаемые матери.   

Роза Исатаевна Омарова, 
председатель Совета женщин 
Енбекшиказахского района:

- Уважаемые женщины, се-
годняшний праздник посвящён 
всем матерям, которые ночами и 
днями напролёт думают о своих 
детях. Мы, женщины, как только 
становимся матерями, забываем 
о себе и живём лишь ради детей. 
Желаю всем матерям здоровья, 
пусть дети, в которых мы столько 
вложили, растут на радость нам 
и чтобы мы никогда не видели 
их слёз и падений. Пусть каждый 

ребёнок растёт в благополучной 
и счастливой семье. Всех вас с 
праздником, этот день – наш 
день, милые женщины. Хочу вы-
разить особую благодарность 
ОО «Женщины «Ахыска» за этот 
праздник, спасибо вам большое 
и долгих лет жизни вам.      

Лилия Владимировна Дал-
матова – председатель Обще-
ственного объединения «Ак 
Жунис»:

- Добро пожаловать на се-
годняшний праздник! Женщины 
– мамы, бабушки, разрешите 
поздравить вас с этим замеча-
тельным праздником. Желаю 
вам всем долгих лет жизни, се-
годня наш день – день матерей. 
Мы, женщины, заслужили это. 
Пусть наши дети, внуки радуют 
нас добрыми поступками, всё, 
что мы вложили в них, не прой-
дет даром. Хочу поблагодарить 
ОО «Женщины «Ахыска» за та-

кой превосходный праздник, ко-
торый они организовали для нас, 
спасибо вам всем.         

Фая Агададиева – дирек-
тор ОО «Женщины «Ахыска»: 

- Уважаемые гости сегодняш-
него праздника, спасибо вам, что 
собрались здесь. Этот праздник 
– ваш праздник, вы, конечно, за-
служили большего, вы вырасти-
ли нас, в таких трудных условиях 
поставили нас на ноги, спасибо 
вам, что вы есть у нас, поздрав-
ляю вас всех с праздником, дол-
гих лет жизни вам.   

Тамара Гусейнова – со-
председатель Алматинского 
городского филиала ТЭКЦ: 

- Уважаемые гости сегодняш-
него мероприятия! Мне очень 
приятно быть сегодня здесь, с 
вами. Мать – это самое святое 
для детей. Женщины всегда 
успевают совмещать работу и 

воспитание детей. Хоть я и ра-
ботала, но детей всех вырастила 
хорошими людьми. Желаю всем 
здоровья. Желаю, чтобы мате-
ри никогда не плакали, а только 
радовались, чтобы мы всегда 
встречались за таким дастарха-
ном и чистого всем неба над го-
ловой!

Праздник удался на славу, 
все гости ушли с хорошим на-
строением и остались благодар-
ны организаторам мероприятия. 

С праздником наших люби-
мых мам также поздравил Тал-
гарский  район. В этот прекрас-
ный день Софья Шахманиевна 
Асланова вместе с председате-
лем ТЭКЦ Талгарского района 
Лямьязом Ильясовичем Мададо-

вым организовали мероприятие 
для наших матерей. В организа-
ции данного мероприятия Софье 
Аслановой помогли её сёстры 
– Сундуз Шахманиевна Асла-
нова, Багдагуль Шахманиевна 
Асланова и Махпиля Шахмани-
евна Байрамова. Мероприятие 
прошло в кафе «Шоссе», хозяй-
кой которого является Софья 
Асланова.   Праздник удался на 
славу, все гости были очень до-
вольны и рады, что о них не за-
бывают и устраивают для них 
такие праздники. ОО «Женщины 
«Ахыска» пришли поздравить 
матерей с праздником и вручили 
им подарки, а также организова-
ли для них концертную програм-
му. Шахмурат Пирмуратович 
Алиев исполнил на сазе мело-
дии, которые наполнили сердца 
гостей теплом и позволили им 
вспомнить былые года, Наргиз 
Махарадзе с ансамблем «Ерке» 
исполнила национальный танец 
«Каражорга». 

Затем мы поговорили с неко-
торыми из тех, кому был посвя-
щен праздник – матерями.

Нарханым Асланова:
- Я мама Софьи Аслановой, 

мне очень приятно, что в те су-
ровые годы я смогла воспитать 
такую дочь. Она всегда старает-
ся всем помочь, многое делает 
для своего народа, спасибо ей 
за сегодняшний праздник. Се-
годня она всем присутствующим 
здесь подарила радость и тепло. 
Хочу пожелать всем нашим жен-
щинам – матерям, бабушкам, 
сёстрам – мира, благополучия, 
сил и терпения!

Шадия Аскарова: 
- Я мать  пятерых детей. В 

наше время было очень тяжело 

поднять детей на ноги, выучить 
их. Мне очень приятно, что о нас 
не забывают и проводят для нас 
такие праздники. Спасибо Со-
фье Аслановой за сегодняшнее 
мероприятие. Пусть в её семье 
всегда царит благополучие.   

Каймак Исмаилова:
- У меня двенадцать де-

тей, мне было нелегко с ними. 
И  сегодня мне очень приятно, 
что о нас не забывают, органи-
зовывают для нас праздники. 
Собравшись  сегодня здесь, мы 
все веселимся, вспоминаем бы-
лые времена. Здесь я встретила 
много знакомых. Спасибо всем 
организаторам за сегодняшний 
праздник.      

Руфина ЭЮБОВА
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Организатором этого 
спортивного праздника, в 
своем стремлении ближе по-
знакомить и детей, и родите-
лей района, выступил дирек-
тор ТЭКЦ Шуского района 
Кошали Гусейнов, приурочив 
его ко Дню Победы. Он сам 
составил план мероприятия 

и определил место его про-
ведения. Чтобы заинтересо-
вать детей, силами  актива 
ТЭКЦ были приобретены ме-
дали, грамоты, похвальные 
листы. Также были подготов-
лены призы и подарки. Место 
проведения соревнований 
– спорткомплекс «Балуан 
Шолак», который принад-
лежит Кошали Гусейнову. Он 
находится в удобном для всех 
четырех сел месторасполо-
жении. Светлый, просторный, 
с отличным спортинвентарем 
зал вместил всех желающих. 
Только участников турнира  
было около 90 и так же очень 
много болельщиков и зрите-
лей. Среди болельщиц была 
даже бабушка Наври, при-
шедшая поболеть за внуков. 
Два ее внука – Нариман и 
Кахриман Насиповы были 
участниками соревнований 
и, забегая вперед, скажу, что 

Нариман занял первое место, 
а Кахриман – третье место.

Главный судья соревно-
ваний Мурадали Тагиров, 
объявив турнир открытым, по-
желал спортсменам беском-
промиссной и честной борь-
бы. Нураяудин Калыбеков 
внес государственный флаг 

Казахстана. После звучания 
гимна Казахстана присутству-
ющие минутой молчания по-
чтили память павших в боях 
за Родину.

С приветственной речью 
выступил Кошали Гусейнов. 
Он поблагодарил всех орга-
низаторов турнира, призвал 
родителей чаще контролиро-
вать и принимать активное 
участие в воспитании своих 
детей. А занятия спортом – 
это закалка, это сила, это здо-
ровый образ жизни.

Затем с приветствиями и 
добрыми пожеланиями вы-
ступил начальник отдела вну-
тренней политики Шуского 
районного акимата Ербол Ай-
мамбетов. Он выразил бла-
годарность директору ТЭКЦ 
Кошали Гусейнову за актив-
ное вовлечение молодежи в 
спорт и за воспитание детей в 
духе патриотизма и преданно-

сти нашему государству и по-
желал, чтобы такие турниры 
стали традиционными. Также, 
пожелав здоровья и успехов 
участникам, речь произнес 
Кахриман Сафаров – хирург-
травматолог, депутат район-
ного Маслихата. 

Соревнования прошли 

на высоком эмоциональном 
уровне. Победители не скры-
вали своей радости, а побеж-
дённые, вкусив горечь пора-
жения, не могли утаить слез. 
Первыми на ковер вышли 
кикбоксеры под руководством 
тренера Латифши Мурсалие-
ва: Кадыров Х., Мирзаев И., 
Хамзаев Х., Гафуров Г., Беки-
ров Б., Агалиев А., Шабанов 
К., Мусаев М., Шабанов М., 
Алиев Н., Гафуров М., Нази-
мов М., Вахпиев К., Хамзаев 
Ш., Османов М., Бекиров С., 
Алиев К.

Затем на ковер вышли 
борцы-вольники. Судья на 
ковре – Алимжан Есымбе-
ков. Участники: Айвазов Х, 
Кокбосын Н., Мурадов Р., Кар-
бозов А., Насипов К., Насипов 
Н., Темирханов С., Мауленов 
Д., Калыбеков Н., Суттыбаев 
А., Забитов М., Назимов М., 
Абидов И., Абидов М., Му-

радов А., Шахзадаев Ш., Фи-
криев И., Гусейнов Рызман, 
Гусейнов Раджаб, Мазманов 
М., Папаладзе Ф., Хамзаев 
П., Карбозов М., Бадалов Р., 
Османов М., Назиров А., Али-
ев Р., Аманхан Б., Раджабов 
К., Есимбеков А.

Затем тренер по армрест-
лингу Афиз Мустафаев при-
гласил к столу участников со-
ревнования. Судьи – Бахтияр 
Расулов и Мавлюд Сафаров. 
Участники соревнования: 
Насипов Н., Гафуров Б., 
Исмаилов Р., Гусейнов М., 
Давришев Г., Османов М., 
Мустафаев Р., Кадымов Х., 
Мирзаев И., Агалиев А., Али-
ев И., Мурадов М., Мауленов 
М., Темырханов С., Исмаи-
лов Р., Бахриев К., Камалов 
Н., Мурсалиев Р., Забитов 
М., Расулов Р., Катипов С., 
Тагиров Ислам, Вахпиев К., 
Фикриев И., Гусейнов Р., Али-
ев Э., Сафаров М., Гамзаев 
Ш., Махамадов С., Биналиев 
И., Мералиев Р., Хамзаев П., 
Наджибов М., Мустафаев В., 
Латипов И., Рашидов, Кахри-

манов К., Сафаров Ш., Рахи-
мов Н., Раджабов К.

Награждение победите-
лей прошло в торжественной 
обстановке. Награды и меда-
ли победителям вручали из-
вестные люди.

Кошали Гусейнов вручил 
денежный приз и награду по-
бедителю в абсолютной ве-
совой категории по вольной 
борьбе Алимжану Есымбеко-
ву. Также председатель рай-
онного ТЭКЦ вручил грамоту 
Афизу Мустафаеву, грамоту 
и денежный приз Латифше 
Мурсалиеву. Он поблаго-
дарил всех спортсменов за 
участие в турнире и пожелал 
дальнейших успехов в спор-
те, в жизни и учебе.

Маилбек Мурадович Фа-
ратов пожелал активу ТЭКЦ 
дальнейших успехов в ра-
боте на благо народа, а ро-
дителям – активнее прини-
мать участие в деятельности 
ТЭКЦ.

Б. И. Тагиров, коорди-
натор Шуского ТЭКЦ

Турнир был назначен на 12 мая, но готовились к нему заранее. В 
программу было включено три вида борьбы: армрестлинг, вольная 
борьба и кикбоксинг. К участию были допущены дети всех возрас-
тов из четырех сел Шуского района, где компактно проживают турки-
ахыска. Проведение турнира было намечено на воскресенье, чтобы не 
отвлекать школьников от учебной программы. 
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Общественное объединение «Женщины «Ахы-
ска» предлагает спонсорскую помощь в приоб-
ретении вечерних платьев для выпускниц школ 
из многодетных семей. 

ОО «Женщины «Ахыска»: 
8 (727)  271-83-14 – с 11.00 до 15.00

Сот.: +7 701 8316273 – с 11.00 до 17.00

Fuat UÇAR
Ahıska Derneği Din 

Komitesi Başkanı

a) Insana ölümü ve ahireti 
hatırlatır ve ahireti için ibret 
almayı sağlar (Müslim, Cenâiz, 
108; Tirmizî, Cenâiz, 59;, 47-
48; Ahmed b. Hanbel, Müsned, 
I, 145).

b) Insanı zühd ve takvaya 
yöneltir. Aşırı dünya hırsını ve 
haram işlemeyi engeller. Kişiyi 
iyilik yapmaya yöneltir (Ibn 
Mâce, Cenâiz, 47).

c) Salih kişilerin kabirleri-
ni, özellikle Hz. Peygamber'in 
kabrini ziyaret, ruhlara ferah-
lık sağlar ve yüce duyguların 
oluşmasına yardım eder. Hz. 
Peygamber'in ve Allah'ın veli 
kullarının kabirlerini ziyaret 
için yolculuğa çıkmak men-
duptur. Bir hadis-i şerift e; 
«Kim, beni öldükten sonra zi-
yaret ederse, sanki hayatımda 
iken ziyaret etmiş gibi olur» 
buyurulmuştur. (Mansur Ali 
Nasif, et- Tâc, el-Câmiu'l-Usûl, 
II, 190).

d) Ziyaret; insanın geçmişi, 
dinî kültürü ve tarihi ile bağla-
rının güçlenmesine yardımcı 
olur.

Ziyaretin Ölüye 
Faydası
a) Özellikle anne, baba di-

ğer akraba ve dostların kabir-
leri, ruhları için Allah'a dua ve 
istiğfar etmek amacıyla ziyaret 
edilir. Ölüler adına yapılan 
hayır ve hasenâtın sevabının 
onlara ulaşacağı sahih hadis 
ve icmâ delili ile sabittir. Ölü-
ler ziyaret edilirken, onların 
ruhları için Allah'a dua edilir, 
Kur'an okunur, yapılan iyilik-
lerin sevabı bağışlanır. Kabre 
ağaç dikmek sevabtır. Dikilen 
ağaç ve bitkinin ölünün ru-
hundan azabın hafifl etilmesine 
sebep olacağına dair hadisler 
vardır. Hristiyanların yaptı-
ğı gibi kabre çelenk götürmek 
mekruhtur.

Dua ve istiğfarın ölülerin 
ruhları için faydalı olacağına şu 

ayet-i kerime de delâlet eder: 
«Ey Rabbimiz, bizi ve iman ile 
bizden önce geçmiş olanları 
yarlığa. Iman etmiş olanlar için 
kalbimizde bir kin bırakma» 
(el-Haşr, 59/10). Bu konuda 
varid olan pek çok hadis vardır 
(Ahmed b. Hanbel, Müsned, II, 
509; VI, 252; Ibn Mâce, Edeb,

b) Ölünün dirileri işitme-
si. Kabir ziyareti sırasında ko-
nuşulanları kabirdeki kişinin 
duyduğu ve verilen selâmı al-
dığı hadislerle sabittir.

Abdullah b. Ömer (r.a)'den 
nakledildiğine göre Hz. Pey-
gamber Bedir gazvesinden 
sonra yerde yatan Kureyş bü-
yüklerinin cesetlerine karşı: 
«Rabbinizin va'dettiği azabın 
doğru olduğunu anladınız mı?» 
diye seslenmişti. Hz. Ömer'in: 
«Ey Allah'ın Resulu! Bu duygu-
suz cesetlere mi hitap ediyorsu-
nuz?» demesi üzerine, Resulul-
lah (s.a.s) şöyle buyurmuştur: 
«Siz bunlardan daha fazla işi-
tici değilsiniz. Fakat bunlar ce-
vap veremezler» buyurmuştur 
(Ahmed b. Hanbel, II, 121). Bu 
konuda Hz. Aişe'den, ölülerin 
işitmesi yerine, Resulullah'ın; 
«Gerçeği ölünce şimdi daha 
iyi anlarlar. Nitekim Cenâb-ı 

Hak'da: «Habibim sen, sözünü 
ölülere duyuramazsın « hadisi 
nakledilmiştir. Ancak çoğun-
luk Islâm bilginleri bu konuda 
Hz. Âîşe'ye muhalefet etmişler, 
başka rivayetlere uygun düştü-
ğü için yukarıda zikrettiğimiz 
Abdullah b. Ömer'in hadisini 
esas almışlardır (bk. ez-Zebîdi, 
Tecrid-i Sarıh Terc. Kâmil Mi-
ras, Ankara 1985, IV, 580).

Ziyaretin Âdabı
Ziyaretçi mezarlığa varınca 

yüzünü mezarlara döndürerek 
Peygamberimizin dediği gibi 
şöyle selâm verir: «Ey mümin-
ler ve müslümanlar diyarının 
ahalisi, sizlere selâm olsun. In-
şaallah, biz de sizlere katılaca-
ğız. Allah'tan bize ve size âf yet 
dilerim» (Müslim, Cenâiz, 104; 
Ibn Mâce, Cenâiz, 36).

Hz. Âîşe'nin rivayetinde 
anlam aynı olduğu halde ifade 
biraz farklıdır. Tirmizi'nin Ibn 
Abbâs'tan rivayetinde Resulul-
lah bir defasında Medine me-
zarlığına uğradı ve onlardan 
tarafa dönerek şöyle dedi:

«Ey kabirler ahâlisi, size 
selâm olsun! Allah bizi ve sizi 
mağfiret eylesin. Sizler, bizden 
önce gittiniz, biz de sizin ardı-
nızdan (geleceğiz)» (Tirmizi, 
Cenâiz, 58, 59). Kişi, tanıdığı 
bir kimseye kabrinin başın-
dan geçerken selâm verirse, 
ölü selâmını alır ve onu ta-
nır. Tanımadığı bir kimsenin 
kabrinin yanından geçerken 
selam verirse, ölü, selâmını 
alır(Gazzâli, Ihyau Ulûmi'd-

din, IV, Ziyâretü'l-Kubur bah-
si).

Kabir ziyareti sırasında me-
zarda namaz kılınmaz. Kabirler 
asla mescid edinilmez. Kabre 
karşı da namaz kılmak mek-
ruhtur. Kabirlere mum dikmek 
ve yakmak caiz değildir (Müs-
lim, Cenâiz, 98; Ebû Dâvud, 
Salât, 24; Tirmizî, Salât, 236).

Boş yere para harcandığı 
için, ya da kabirlere tazim için 
buralarda mum yakılmasını 
Hz. Peygamber yasaklamıştır. 
Kabrin üzerine oturmak ve 
mezarları çiğnemek mekruh-
tur (Müslim, Cenâiz, 33; Tir-
mizi, Cenâiz, 56).

Kabirde ziyaretle bağdaş-
mayan edep dışı ve boş söz 
söylemekten, kibirlenip çalım 
satarak yürümekten sakınmak 
ve mütevâzi bir durumda bu-
lunmak gerekir. Kabirlere, kü-
çük ve büyük abdest bozmak-
tan sakınmak gerekir. (Nesaî, 
Cenâiz, 100; ibn Mâce, Cenâiz, 
46). Kabristanın yaş ot ve ağaç-
larını kesmek mekruhtur. Ka-
bir yanında kurban kesmek Al-
lah için kesilse bile mekruhtur. 
Hele ölünün rızasını kazanmak 
ve yardımını elde etmek için 
kesilmesi kesinlikle haramdır. 

Bunun şirk olduğunu söyle-
yenler de vardır. Çünkü kur-
ban kesmek ibadettir; ibadet 
ise yalnız Allah'a mahsustur. 
Kabirler Kâbe tavaf edilir gibi 
dolaşılıp tavaf edilmez. Ölüler-
den yardım istemek ve bunun 
için mezar taşlarına bez, men-
dil ve paçavra bağlamak kişiye 
yarar sağlamaz. Bazı kabir ve 
türbelerin hastalıklara şifalı 
geldiğine inanmak ve bunların 
taş, toprak ve ağaçlarını kutsal 
saymak Islam'ın tevhit inancı 
ile bağdaşmaz.

Diri veya ölü olsun salih 
kimseleri Allah'tan bir şey iste-
mek için aracı kılmaya «teves-
sül»* denilir. Kabirde kişinin 
başkasına bizzat bir fayda ver-
meye veya bir zararı gidermeye 
gücü yetmez. ibn Teymiyye ve 
taraft arlarına göre Allah'tan bir 
şey isterken peygamber bile olsa 
salih kulları aracı kılmak haram, 
hatta şirktir. Hanefi ve Maliki-
lere göre kabir ziyaretini cuma 
ve bunun iki yanındaki perşem-
be ve cumartesi günleri yapmak 
daha faziletlidir. Şafiîler, per-
şembe gününün ikindi vaktin-
den başlamak üzere cumartesi 
sabahına kadar ziyaretin daha 
uygun olacağını söylemişlerdir. 
Hanbeliler, ziyaret için belli bir 
gün tahsis etmenin doğru ol-
madığını belirtmişlerdir. Sonuç 
olarak cuma günü ziyaret daha 
faziletli ise de diğer günlerde 
ziyaret de mümkün ve caizdir 
(Abdurrahman el-Ceziri, el-
Fıkh ale'l-Mezâhibi'l-Erbea, I, 
540).selam ve dua ile…

И снова с вами мы, Общественное объ-
единение «Женщины «Ахыска». Сегодня 
речь пойдет о таком камне как ШПИНЕЛЬ.

Шпинель - уди-
вительный, очаро-
вательный камень, 
который пока еще 
не оценен в полной 
мере. Обычно его 
сравнивают с руби-
ном, вместо того, 
чтобы признать ее 
собственную красо-
ту и ценность. Также 
бытует мнение среди 
людей, что шпинель 
- это синтетический 
камень, а не природ-

ный, хотя, на самом деле, этот камень - одно из лучших 
творений нашей с вами природы. Такое неправильное 
мнение, вероятно, стало следствием того, что синтети-
ческую шпинель можно часто встретить на ювелирном 
рынке, а вот настоящую шпинель найти очень не просто. 
Есть две версии происхождения названия этого краси-
вого камня. По одной из версий «шпинель» происходит 
от латинского слова «spinelle» или «spina», в переводе 
маленький шип. Согласно другой версии от греческо-
го «spinos» - искра. Натуральные  кристаллы шпинели 
могут быть самых разнообразных цветов: рубиновая 
шпинель - красная; балэ-рубин - розово-красная; аль-
мандиновая шпинель - фиолетово-красная; рубицелл 
- оранжево-красная, желтая; сапфировая шпинель - си-
няя, голубая; хлорошпинель - ярко зеленая; плеонаст, 
цейлонит - темно-зеленая; ганошпинель - синяя. Наи-
более популярной считается шпинель красного цвета, 
поскольку она самая изученная. Далее идет розовая и 
фиолетовая шпинель. Самая низкая же цена у шпине-
ли серо-синего цвета.  Основной источник ювелирной 
шпинели - россыпи, реже -  коренные месторождения. 
В СНГ месторождение шпинели имеется на юго-западе 
Памира. Крупные месторождения шпинели находятся 
в Бирме, Шри-Ланке, Таиланде. Меньшие по масшта-
бам месторождения расположены в Афганистане, Ав-
стралии, Бразилии, Индии, Камбодже, Мадагаскаре. 
По мнению литотерапевтов, шпинель усиливает кро-
вообращение. Возможно, поэтому она также укрепляет 
иммунитет, способствует регенерации тканей, лечит 
инфекционные, кожные и желудочные заболевания. 
Есть указания, что шпинель повышает мужскую силу. 
Шпинель прекрасный лекарь для лечения глазных за-
болеваний, камень укрепляет зрение, а так же помогает 
от болей в пояснице. Шпинель любимчик Фортуны. Ка-
мень приносит удачу в любви, благосостояние, навева-
ет мечты. Шпинель хорошо дарить второй половинке, 
поскольку драгоценный камень соединяет людей, уси-
ливает их темперамент, зарождает желание. Облада-
тель амулета из шпинели всегда вызывает симпатию 
людей. Шпинель рекомендуют носить мужчинам для 
привлечения внимания женщин. Взамен драгоценный 
камень требует бережного, уважительного отношения. 
Шпинель любого цвета может даже помочь владельцу 
повернуть судьбу, возвысить человека, поднять из ни-
чтожного состояния или очистить и возродить павше-
го, махнувшего на себя рукой. Злобные, завистливые 
люди не должны даже прикасаться к камню, потому что 
он таковых просто ненавидит, и, придя в неистовство, 
может сильно, почти неисправимо, навредить, изменив 
ситуацию в целом. Шпинель покровительствует людям, 
которые родились под знаком Льва. Львам шпинель 
дает дополнительную жизненную энергию, которую 
питает из Космоса. Это один из излюбленных камней 
Фортуны. Кстати, шпинель позволяет отталкивать лю-
бых извращенцев, насильников. Получается, что она 
противостоит малахиту, который, наоборот, притягива-
ет насильников.  Итак, феррошпинели связаны с Де-
вой, следовательно, и с Прозерпиной.
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Xəstə Hasan:
Yoxdan var eylədi cümlə aləmi,
Endi fəriştələr, çəkdi qələmi,
Məhəmmədə gəldi haqqın salamı,
«İncil», «Tövrət», «Zabur»,   

  «Quran» dörtdü, dörd.
 
İrfani:
İrfani deyər bu sözləri alana,
Eyvallahım var təcnisi bilənə,
Üçünü atdım, birini aldım qələmə,
Dörtdən dörd tulladım yenə dörd  

   qaldı.

Xəstə Hasan:
Dövr edər bu dünya dönər, ha  

   dönər,
Bir gün olar çıra bəndindən sönər.
Xəstə Hasan sinənə Əzrayıl qonar,
Dörd kimsə aparar, yenə dörtdü,  

   dörd. 
  (İ.A., səh.33-35.)

M.T. variantında dörtdü dörd əvəzinə 
“çar qaldı” işlədilir. Bu da bəzən vəzni 
pozur. Başqa misralardakı fərqlər 
isə belədir: 5-də “Qadır mövlam xəlq 
eylədi cahanı”, 7-də “Dörd nəsnədən 
xəlq eylədi Adamı”, 9-da “mətləbı” 
-“dərslərə”, 10-da “tapdım”- “buldum”, 
11-də“İndi də” -“qaldırdım”, 12-də 
“Baxdım çar altında gənə çar qaldı”, 
13-də “Qadir Allah xəlq eylədi aləmi”, 
15-də “Göydən endi Haqqın o dörd 
kəlamı”, 18-də “Usda derəm bu sözdəri 
qanana”, 20-də 12-ci misra təkrarlanır, 
21-də “Bu fanı dünyadır dönər ha 
dönər”, 22-də “çıra bəndindən sönər” 
-“Haqqın qəndili sönər”, 24-də “Götürər 
dörd kimsənə çardı çar”. (səh.35.) 

T.Q. nəşrindəki misra fərqləri belədir: 
5-də “Yaradan yaradıf cümlə cahanı”, 
7-də “Salamat çəkilif qurdu dünyanı, 
8-də “baddı”-“bad da”, 9-da “çatdım”- 
“yetdim”, 12-də “Yenə baxdım”-“ 
baxdım”, 13-də “Yox bir yerdən xəlq 
elədi insanı”, 14-də “Endi fəriştələr”- 
“məleykələr endi”, 18-də “təc¬nisi”-“bu 
işləri”, 20-də “Baxdım guşəsində genə 
dörd qaldı”, 24-də “Xəstə Hasan”-“Ay 
Xəstə”.(səh.348-349.)

V.H. nəşri T.Q. nəşrilə eynidir. 
(səh.67-68.)

AŞIQ SEFİLİ İLƏ XASTA 
HASANIN DEYİŞMƏSİ

GƏRƏK

Aşıq Sefi li
Əglən, usdam, səndən xəvər  

   alayım,
Yarın mənşər günü nə demək  

   gərək?!
Orucun tutmayan, namaz qılmayan,
Haqqın divanında nə demək   

   gərək?!

Xasta Hasan
Göylər para-para oldu, yerə   

   töküldü,
Günahgar quluna Məhəmməd  

   gərək.
Gənə eşqin dəryasında söküldü,
Yarın, məhşər günü şafaqat gərək!

Aşıq Sefi li 
Məhsum kimi dərin çəksə daraya, 
Təbibsən, ilac eylə yaraya.
Savaxdan bir meyit düşsə araya,
Molla bulunmasa nə demək gərək?!

Xasta Hasan
Ürəgim yaradı, cigərim oxlar,
Kədərim artıb da, dərdim çoxlar,
Əhli kamil sözün bəndini yoxlar,
Fərz ilə sünnət salavat gərək!

Aşıq Sefi li
Sefi lim də dəriyalara dalanda,
Yel qaldırıb, mah camalı solanda,
Əzrail döşünə pəncə çalanda,
Dillər fəndə gələr, nə demək   

   gərək?!

Xasta Hasan
O qanatsız uçan kəsik başıydı, 

Sələtlə Ərasət öz qardaşıydı. 
Əzrayılı bilmiyənnər naşıydı,
Xastasan der: salavat gərək! 
   (M.T., səh. 37) 
 

ÖMƏRİNİN XƏSTƏ HASANLA 
DEYİŞMƏSİ

NƏDİR?-BUDUR!

Öməri 
Əylən, ustam, əylən, səndən bir  

  xəbər sorem,
Adət nədir, ərkan nədür, yol nədür?
Ol səni bənə adətən cərrah dedilər,
Yürəgimdə yara nədir, se vda  

   nədür?

Xəstə Hasan
Bir uşaq ki, xocasından dərs alır,
Adət budur, ərkan budur, yol budur.
Niyatım haca getmax, sitkim   

   cənnət,

Yürəgimdə yara budur, sevda  
   budur.

Öməri
Hangi peyğəmbərdən qaldı bu yara,
Cannı cannı için tutdi həpisi.
On iki baxçadır, qırx səkkiz qapi,
Oni bəkliyan iki yol nədir?

Xəstə Hasan 
Nuh peyğəmbərdən qaldi bu yapi?
Canni canni işinə toldi həpsi,
On iki aydır, qırx səkkiz həftə,
Onların içində bir doğuş, bir ölüm,  

  iki yol budur.

Öməri
Bir cami yapdurdum, daşdan minarəsi,
Mehrabi minbəri, içi dolu musk ilə  

   ənbər.
Səksən bin əvlim, yüz bin   

  peyğəmbər,
Onların içində iki gel nədir?

Xəstə Hasan
Cənnəti-əladur bizim xanamız,
Kəbəyi Şərifdə bir nişanımız.
Adəm atamız, Havva anamız,
Onların içində iki gül budur.

Öməri
Bilirsənmi neçədir Sıratın yolu?
Sırati kim keçdi, yanında Ali?
Üç yüz altmış altı səlvinin tali,
Talında açılan iki gül nədir?

Xəstə Hasan
Otuz iki Sıratın yoli, Məhəmməd  

    keçdi,
Sıratın yoluni, yanında Ali.
Üc yüz altmış altı bir yılın güni,
Yılda iki bayram, iki gül budur.

Öməri
Aşıq Öməri der, cahanı gəzdim,
Oxudum əlifi , mim ilə yazdım.
Xuda ki əmir etdi, bir gəmi düzdüm,
Gəmi nədür, dərya nədür, sel  

   nədür?

Xəstə Hasan
Xəstə Hasan da der, cahanı   

   gəzdim,
Fitva duasını əzbərə yazdım.
Xuda ki əmir etdi bir gəmi düzdüm,
Gəmi-cəsət, könül-dərya, göz yaşi- 

   sel budur.
(A.T.F. səh. 204-205)

VALEH HACILAR NƏŞRİNDƏ 
“MÜXTƏLIF ŞEİRLƏRDƏN 

PARÇALAR” BAŞLIĞI ALTINDA 
VERİLƏNLƏR

CANIM
Payız dədəm, qış qardaşım, yaz  

   baçım,
Deyirəm dəm ola yayılan canım.
Açmadım bədənim eldən ayıfdı,
Çıxıf tənəşürə yayılan canım.

(səh.75.)

LAZIMDI
Hər gördüyün kəsi insanmı sandın,
İnsanda bir təmiz maya lazımdı.
Bir insanda əsil astar olmasa,
Onu qonuşdurmaq nəyə lazımdı.
   (səh. 76.)

***
Mərd əlindən şillə yedim qəm deyil,
Namərdin dilindən kəm yaramız var.
Mən mərdi xoş dedim, fələk namərdi,
Düşdük bir davaya məhkəməmiz var.
   (səh.77.) 

Bu parçaları V.Hacılat Muş-Bulanık 
qarapapaqlarının www.bulaniksevdasi.
com saytından götürülmüşdür.

ŞEİRLƏRİNİN YARANMASI 
HAQQINDA SÖHBƏTLƏR

Aşıq İsgəndər Ağbabalıdan 
toplanmış variantlarar və onun Aşıq 
İlyas Dadaşovun söylədiyi variantla 
fərqi.

XƏSTƏ HASANNAN QARANININ 
DEYİŞMƏSİ

Xəstə Hasanın bığ yeri yenicə 
tərliyirdi. İl pis gəldi, qütlıq oldu. Dolu 
tüşdü, çörək az oldu. Xəstə Hasanın 
atası İskəndər kişi Qarzaxlı Nağı 
bəydən 10 put da sələm verməklə 50 
put buğda aldı. O ilin qışını birtəhər 
başa vurdular. Yaz gəldi, İskəndər 
kişi gördü yox, balam, əkin-biçinlə nə 
ailəsinin qış urzusunu yığa bilər, nə də 
borcunu verə bilər.

Odur ki, muzdurluq etmək fi krinə 
düşdü. Oğlu Hasana dedi: «Oğul, gəl 
hərəmiz bir yerdə işləyək. Bəlkə Nağı 
bəyin borcunu verib, özümüzə də bir gün 
ağlıya bildik». Ata, oğul ikisi də gəldilər 
Xavet kəndinə. Söhbət açıf, diləklərini 
bildir-dilər. Kəndin ağsaqqalları dedi: 
«Bizim kənddə danıya gedən yoxdu. 
Gəlin elə danamızı otarın. Hər dana 
başına yarım put buğda verərik. 

Çörəyinizi də gündə bir ev verər».
İskəndər kişi razılaşdı. Kəndin 

danasını topladılar. İki yüz - üş yüz 
dana oldu. Ata-oğul 10-15 gün dananı 
otardılar. Sonra İskəndər kişi dananı 
otarmağı Hasana tapşırıb özü evə - 
Levisə gəldi.

Hasan dananı yaxşıca otarırdı. 
Örüşü də az vaxtda tanımışdı. Hamı da 
onnan razılığ eliyirdi. Bir gün də Hasan 
danaları Qarannıx dərədə otarırdı. Özü 
də bərk acmışdı. Ona çörək vermək 
nobatı kənddə bir imansız qarı varıydı, 
onundu. O da Hasana demişdi: «A bala, 
çörəyi hələ bişirməmişəm. Get danaları 
otarmağa, çörək bişən kimi uşaxlardan 
göndərərəm».

Gün günortadan dönmüşdü. Çörək 
gətirən hələ yoxuydu. Günortanın 
istisində danalar böyələklənib hərəsi 
bir tərəfə qaş¬mışdı. Hasanda taqət 
qalmamışdı danları qaytarıf bir yerə 
yığsın.

Hasan bir də baxdı ki, bir kişi 
yedəyində at dərənin qa¬şından çıxdı. 
Ona çatanda salam verif dedi: 

– A bala, burada neyliyirsən?
Hasan dedi:
 – Dana otarıram.
Kişi dedi:
 – Bəs hanı danalar?
Hasan dedi:
 – Qaçdılar kəndə tərəf. Mən də 

qaytarammadım. Ona görə ki, acam.
Onda kişi Hasana bir istəkan qara 

torpaq verib dedi:
 – Ye, xurmadı!
Kişi gedəndən sonra Hasan baxdı 

onun verdiyi pay elə şirindi. Hamısını 
yedi. Gedib bir bululun altda yatdı.

 Gün döndü, axşam oldu. El gördü 
danalar günortadan gə¬lif, ama 
axşam oluf Hasan gəlmiyif. Başdadılar 
axtarmağa. Tapa bilmədilər. Səhərisi 
yenə örüşü axtardılar, tapa bilmə¬dilər. 
Ata-anasına xəbər göndərdilər ki, 
oğlunuz itif.

Ata-anası də gəlif Hasanı nə qədər 
axtardı, tapa bilmədi. Gəlif yenə Hasana 
axırıncı dəfə çörək verməli olan qarıdan 
xəvər aldılar. Qarı da necə vardı eləcə 
danışdı.

Üç günüydü Hasan yoxa çıxmışdı. 
Çoxu əlini üzsə də ata-anası hələ də 
oğullarını tapmaq ümidiylə dağı-daşı 
axtardı. Haman qarı ki, axırıncı kərə 
Hasana çörək verməliydi, getmişdi çöldə 
otunu yığmağa. Gördü bululu uçuf. Ot 
yerə dağılıf. İstədi otu komalıyıf bululu 
düzəltsin, dırmıx ağır bir şeyə toxundu. 
Qarı gördü Hasan bululda yatıf. Oyadıf 
kəndə gətirdi. 

Ata-anasının dalınca muştuluqçu 
göndərdi. Ata-anası, hamı xəbər aldı:

– A Hasan, niyə bululda yatıfsan? 
Kəndə gəlmiyifsən?

Hasan dedi:
Xəstələnmişdim, kəndə gəlməyə 

halım olmadı. 
Haman vaxtdan adım qaldı Xəstə 

Hasan.
İskəndər kişi Hasanı evə gətirdi. 

Dedi: 
– Oğul, cəhənnəmə - gora, birtəhər 

dolanırıq. Bəyin borcunu da düzəldib 
verərik. Gəl daha danıya getmə.

Hasan razı qalmadı. Özünə bir 
köhnə saz aldırdı, çöldə darıxmasın. 
Yenə Xavetin danasına getdi.

Əli Şamil

(davamı var)

(Әvvәlі ötәn sayılarımızda)  

Azeri Türkcesinde 
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.
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РАК
На вашу долю 

выпадут различ-
ные мелкие непри-
ятности, которые 
в своей совокуп-

ности могут серьезно вас рас-
строить. Погружаясь в себя и 
свои печали, вы только усу-
губляете дело, поэтому вам 
лучше попытаться взбодрить 
себя и начать приводить дела 
в порядок, хотя это будет и не 
просто. Первая половина не-
дели богата на труд и весьма 
утомительна, но это позволит 
вам сделать все необходи-
мое, чтобы ваша жизнь нача-
ла постепенно улучшаться, а 
проблемы отступили. 

СКОРПИОН
Мирские забо-

ты и хлопоты нач-
нут вас утомлять 
и откровенно на-
доедать. Поэтому 
первую половину недели луч-
ше провести наедине с самим 
собой и свести к минимуму 
все контакты, которые только 
возможны. У вас начнут за-
рождаться новые идеи, но так 
как в данный момент они не 
находят реализации, то вас 
может посетить депрессия и 
разочарование, прежде все-
го в самом себе. Негативное 
эмоциональное состояние 
продлится большую часть не-
дели. Ближе к концу недели 
вы сможете взять себя в руки 
и начать активно заниматься 
делами, обдумывая все необ-
ходимые детали и претворяя 
свои планы в жизнь.

РЫБЫ
Эта неделя 

серьезных свер-
шений, с само-
го ее начала вы 
настроитесь на 
рабочий лад, 

поставите перед собой чет-
кую цель и уверенно пойдете 
к ее достижению. Вы будете 
склонны действовать напря-
мую и способны разрешить 
практически любой вопрос, 
что, прежде всего, хорошо в 
рабочей сфере, но может при-
годиться и в делах семейных. 

да. А вот на работе придется по-
трудиться больше обычного. 

КОЗЕРОГ
Эта неделя край-

не неблагоприятна 
для отношений со 
второй половинкой. 
Вероятно, она станет разрешаю-
щей, итоговой. В ваших отноше-
ниях накопились давние споры, 
разногласия, которые выльются 
на этой неделе. Особенно яркий 
разрыв будет в начале недели, 
когда вы можете поссориться и 
просто перестать общаться. В 
середине недели вам предстоит 
принять решение о дальнейшем 
вашем пути. 

БЛИЗНЕЦЫ
Не отказывай-

тесь от помощи 
со стороны, даже 
если уверены в 
своих силах. На-

чало недели благоприятно для 
партнерств по работе и со-
вместного достижения резуль-
татов – от этого всем будет 
только лучше, а поставленной 
цели вы достигнете гораздо 
быстрее. К середине недели 
вы будете склонны к фатализ-
му, полагая, что все решает 
случай, и возможно на какой-то 
момент опустите руки, случись 
с вами какая неудача. 

ВЕСЫ
Первая поло-

вина недели для 
вас будет весьма 
неприятной. В по-
недельник вам рекомендует-
ся ничего не предпринимать, 
не делать серьезных поступ-
ков и не принимать важных 
решений. Ситуация выйдет 
из-под вашего контроля и 
произошедшие события мо-
гут сильно вас расстроить, 
но какие-либо активные дей-
ствия с вашей стороны только 
все ухудшат. 

ВОДОЛЕЙ
В начале не-

дели от вас потре-
буется принятие 
взвешенного ре-
шения, неторопли-
вого и качествен-

ного осмысления ситуации и 
только после этого проявления 
каких-либо действий. Правиль-
ный выбор принесет вам успех 
как в делах финансовых, так и в 
личных. Есть вероятность заве-
сти новое знакомство. Особенно 
ярко чувства могут проявиться к 
концу недели, даже старые от-
ношения могут вспыхнуть с но-
вой силой. 

ОВЕН
На этой неделе 

судьба будет к вам 
благосклонна и станет 
помогать вам букваль-

но во всем, если, конечно, вы 
сами не будете себе мешать и 
пытаться всеми силами избе-
жать благоприятного события 
в вашей жизни. В начале не-
дели возможно романтическое 
знакомство, которое может 
принести не только приятные 
мгновения, но и развиться со 
временем в нечто большее. 

ЛЕВ
На этой неделе 

у вас будет весьма 
сильно обострена 
интуиция и чув-
ствительность, а 
отсюда, как следствие, и по-
вышенная эмоциональность и 
ранимость. Окружающие вас 
люди не всегда смогут пра-
вильно понять ваши действия 
и поступки, а также реакцию 
на происходящее. 

СТРЕЛЕЦ
В начале не-

дели перед вами 
возникнет дилем-
ма, которую будет 
очень не просто 

разрешить, да еще так, чтобы 
оказаться в выигрыше. Подоб-
ная ситуация может спрово-
цировать конфликт с близки-
ми вам людьми. В середине 
недели вы будете особенно 
импульсивны, постараетесь 
разрешить все дела и все 
проблемы одним махом, что, 
конечно, не так легко, но все 
же может удаться. 

ТЕЛЕЦ
В начале не-

дели отношения в 
семье будут раз-
виваться хорошо, 
вас будут радо-
вать дети, возможны визиты 
родственников, но вот ближе к 
середине недели ситуация не-
сколько изменится. Вероятно, 
вам придется отстаивать свою 
позицию, доказывать, что вы 
правы, и на это у вас уйдет 
много сил. 

ДЕВА
В семейных де-

лах все развивает-
ся весьма успешно. 
В начале недели 

вас ожидает семейный очаг и 
множество приятных момен-
тов с близкими вам людьми. В 
это время хорошо собраться 
всем родственникам вместе, 
даже если для этого нет пово-
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с 27 мая  по 2 июня 2013 года
Koçlar 
Büyük resim için zaman harca-

maya değer bir döneme giriyorsunuz. 
İş hayatınız kök salıyor. Koç burcu 
tekrar ön planda olacak. Koç hızlıdır, 
bireyseldir özelliklerini bütün dün-
yaya enjekte ediyor. İş hayatınız kök 
salıyor. Tutulmalar, size yepyeni kişi-
lerle tanışma şansı getirdi. 

Boğalar 
Bir işiniz olsa da olmasa da bu 

haft ada itibaren, maddi birikimleri-
niz, tahmininizin üzerinde artıyor. 
Maddi kaynağın nereden geleceği 
belli olmaz. Bu sene aşağı yukarı 
tutulmalar sizin para evinizde ger-
çekleşecek. Paranıza para katabilir-
siniz. Birden fazla projeden, işten 
ve şirketten para kazanma fırsatınız 
var. Gelecekte size kazanç olarak 
dönebilecek yeteneklerinize yatırım 
yapmanın tam zamanıdır. 

İkizler 
Bu pazartesi itibariyle İşte sizin 

dönemiz başlıyor. İkizler öne çıkı-
yor. Halkalı güneş tutulması ve yeni 
ay, Tutulmalar, son iki senedir ha-
yatınızda yeniliklere yer açtı. Şimdi 
tazelenme ve size uygun projelerle 
sahneye çıkma zamanı. Mars ka-
rakterinde yani güçlü, derin ve ge-
rilimli ama bu yüksek enerji işinize 
de yarayacaktır, hangi alanda olursa 
olsun gücünüzü kullanın ve hiç çe-
kinmeyin. 

Yengeçler 
Bir sene boyunca, adeta koruyu-

cu meleklerle birliktesiniz Daha çok 
iç dünyanızı genişlettiğiniz bir dö-
neme giriyorsunuz. Zaman zaman 
kendinizi şanssız görebilirsiniz. 
Oysa şimdi… Bu haft anın ilk gün-
leri yurt dışı ve medya alanlarında 
güzel gelişmeler söz konusu olabi-
lir. Sezgilerinize güvenin Heryerden 
teklif aldığınız, güzel gelişmelerin 
olduğu önemli haft alardasınız. 

Aslanlar
Mesleğiniz, şirketiniz ve ilgi 

alanlarınızla ilgili aynı anda pek çok 
grubun içine dâhil olacağınız, sosyal 
ağınızı sınırsız şekilde büyüteceğiniz 
çok özel bir döneme giriyorsunuz. 
Evli veya bekâr olmanız fark etmez, 
yaşama sevinciniz, hayatın keyfi 
fl ört ederek çıkıyor sanki. 24 Mayıs-
taki yaşanacak tutulmalar, yine size 
zevkli günler yaşatacak. Karizmanız-
dan çok kişi etkilenecek. 

Başaklar 
Bu haft a sizin için dönüm nok-

tası olacaktır. Her şey sizin için 
yeni, taze ve farklı olacak, ayrıntılar 
bile değişecek, kendinizi yenileye-
ceksiniz, giyiminizi hatta saçları-
nızı... Bir anlamda kendinizi ken-
dinize yeniden tanıtacaksınız. Şans 
gezegeni Jüpiter’in kariyer alanınıza 
geçmesi yaklaşık sekiz aydır, yoğun 
şekilde kendinizi biraz da yıprata-
rak yapmış olduğunuz çalışmaları 
rahatlatıyor. 

Teraziler 
Bu haft a, burcunuzda bulunan 

Satürn, Güneş ile oldukça uyumlu. 

Otorite figürlerinden alacağınız des-
tekle, işyerinde daha fazla söz sahibi 
olacağınız platformlar oluşuyor. 
Yeni işler kapınızda. . Dışa dönün. 
İçinizden gelen radikal projeleri 
uygulamak isterken, özellikle bü-
rokrasi, formalite, prosedürler, ku-
rallar sizi paçanızdan çekiştirebilir. 

Akrepler 
Hayatınız kökten değişmeye 

başlıyor. Akrep burcundaki parçalı 
Ay tutulması, size uzun zamandır 
içten içe beklediğiniz değişimin 
kapılarını aralıyor. O kapıdan gir-
meyi seçtiğinizde, taze bir hayatla 
karşılaşacaksınız. Kariyerinizdeki 
kaotik ortam da son bulacak. Çar-
şamba gününü iyi değerlendirin. 
Adımlar atın. 

Yaylar 
Dönüm noktası olaylar: Yay 

burcunda gölgeli ay tutulması “Bu 
dönemde, fırsatları iş dünyası olarak 
daha etkin kullanabiliriz. Aslında 
bir tutulma turbo yeniay ya da do-
lunay gibidir – çok daha fazla güç ve 
enerjiyle yüklüdür. Tutulma sanki 
kaderinizde yazılıymış gibi görünen 
bir olay getirebilir Tutulma yakınla-
rında duyduğunuz haberleri ciddiye 
alın. Hepsi bir anda oldu! 

Oğlaklar 
Ödemeleriniz devrede olarak 

haft aya giriş yapabilirsiniz sevgi-
li Oğlaklar. Özel hayatınızda bazı 
hayal kırıklıkları veya sorunlar 
görülebilir. Taşınma alanlarınızda 
veya ortaklı işlerinizde yanılgılar 
oluşabilir. Yine bu dönem içinde 
anlaşma ve kontratlar gündeminize 
gelebilir. Kafa karışıklıkları ve yö-
nünüzün net olmaması en çok ai-
levi ilişkilerinizde sorun çıkartabi-
lir. Emlak alım, satım gibi işleriniz 
varsa yanıltıcı etkilere karşı dikkatli 
olmalısınız. 

Kovalar 
Bu haft a, pek çok yönden ol-

dukça olumlu gelişmeler içeriyor 
dahi ler burcu Kovaları .. Kalıcı 
hale gelecek güzel iş ilişkileri, yeni 
projeler sizi bekliyor. Televizyon 
ekranı, konuşmaya yönelik her tür-
lü kitle iletişim platformunda başa-
rı kazanacağınız bir döneme adım 
atıyorsunuz. Uzaklarla ilgili ulaşım 
yolları, özellikle deniz ve hava yolu 
taşımacılığı bu dönemde ön plana 
çıkıyor. 

Balıklar 
Eğer bir şeyler sizi bunaltıyor-

sa, engeller çıkartıyorsa, önünüze 
setler kurmaya çalışıyorsa, aslında 
bütün bunlar sizi hırslandırmalı ve 
şevklendirmeli. Hani çoğu zaman 
birileri canımızı acıtır. Bizi test 
eder, üstümüzde oyunlar oynar. 
Böyle durumlarda kadere küsmek 
kolay iştir. Baskılar karşısında geri 
çekilmek kendine güvenmeyenlerin 
işidir. Biz ne yapacağız. İnadına ha-
yata sarılıp kendimizi geliştirecek, 
ilerleyeceğiz Balıkların, İlginç bir 
şansı vardır ve buna aşırı güvenir, 
bu şansının onu hiçbir zaman terk 
etmeyeceğini düşünür. 
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